User Manual
Steam Mop
SM2

(Model: ASM0002)

08.07.2022 | v 1.0.3



EN.

RU

AR

BG.

cs,

DE.

ET.

FR

HR.

HU.

HY.

IT.

KK

LT.

LV.

PL

RO
SK

SR.

UK

ZH

14
19
22
27
32
37
42
47
52
57
62
67
72
77
82
87
2
97
102
107
n2
n7






D) m—

[T
1

1~
Lo

e
















Eﬂ The AENO SM2 steam mop is a household device designed for cleaning
hardwood floors, laminate, marble, tiles, removing heavy soiling on glass, metal
and other heat resistant surfaces, furniture upholstery.

Technical specifications

Rated voltage: 220-240V (AC); frequency: 50/60 Hz. Rated power: 1200.0 W.
Water tank capacity: 275 ml. Continuous operation time (with a full tank): up to
24 min. Water consumption: up to 25 g/min. Steam pressure: up to 3 bar (max).
Steam temperature: approx. +130 °C. Steaming modes: 3. Heating time: approx.
15sec. Dimensions (LxWxH): 140x300x1140 mm. Operating conditions:
temperature — 0-50 °C, humidity 20-70 %. Storage conditions: temperature —
0-50 °C, humidity 20-70 %. Degree of protection: IPX4.

Scope of supply (Figures A, B, C, D)

Handle (1), extension tube (2), steam mop (carrying handle (3), device body (4),
water tank (5), water tank lid (6), steam release button (7), steam LED
indicators (8), steamn mop head button (9), steam mop head (10)), microfiber
pad (2 pcs) (1), nylon brush (2 pcs) (12), brass brush (13), jet nozzle (14),
squeegee (15), measuring cup (16), quick start guide, guarantee card.

Limitations and Warnings

Make sure that the power supply voltage corresponds to the appliance
technical specifications. Unplug the steam mop before filling the water tank,
during cleaning and after use. Do not immerse the appliance, power cord,
power plug, steam mop head or nozzles in water or any other liquid. Do not
place the power cord near hot objects. Do not use an extension cord. To prevent
burns during operation, be careful and do not touch the jet nozzle; do not direct
the steam mop towards people, animals or plants. Do not let steam come into
contact with devices containing electrical components. This appliance is not
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intended for use by children or persons with lack of experience and knowledge

without the supervision. Do not use the steam mop if the power cord is

damaged, contact an Authorized Service Centre for replacement. If the

appliance is damaged, do not disassemble or attempt to repair the appliance.

Do not use the steam mop for cleaning surfaces with a temperature resistance

of less than +100 °C. Use only purified water with no chemicals or detergents

added. Allow the steam mop to cool down completely before disassembling

and cleaning (at least 15 minutes). Do not use the brass brush on sensitive

surfaces, e.g. enamel, acrylics.

Before you begin

1. Unpack the mop and accessories.

2. Open the cover of the water tank (6) on the body of the appliance (4). Fill the
water tank (5) with water using a measuring cup (16). Put the cover (6) back.

Table 1. Function and installation of accessories

Nozzle Destination Build

Steam mop Floor cleaning Connect the handle (1) to the extension

head (10) together with tube (2) and attach it to the steam mop
cleaning cloth (1) body (4). Slide the body (4) into the mop

head opening (10) as shown in fig. F

Extension Extension of the Insert the tube (2) with the handle (1) into

tube (2) appliance for effective | the steam mop body (4). Slide the steam
cleaning of floors and mop body (4) into the steam mop head (10)
hard-to-reach areas as shown infig. F

Microfiber Gentle cleaning of Assemble the mop (see instructions

pad (1) hard floor coverings above). Attach the underside of the mop
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pad (1) to the Velcro of the steam mop
head (10) as shown in fig.J

using a minor
mechanical action

Jet nozzle Cleaning corners, Assemble the mop (see instructions

(14) skirting boards, gaps above). Attach the jet nozzle (14) to the
between tiles and body of the steam mop (4) according to
other hard-to-reach figure G
areas

Nylon brush [ Removing soiling Attach the jet nozzle (14) to the body of the

(12) appliance (see instructions above). Attach

the nylon brush (12) to the jet nozzle (14) as
shown in fig. H

Brass brush
(13)

Removing stubborn
soiling using a
mechanical action

Attach the jet nozzle (14) to the steam mop
body (4) (see instructions above). Attach
the brass brush (13) to the jet nozzle (14) as
shown in fig. H

Squeegee
(15)

Cleaning glass and
mirror surfaces

Attach the jet nozzle (14) to the steam mop
body (4) (see above). Attach the squeegee
(15) to the jet nozzle (14) as shown in fig. |

Crevice
brush (17)

Cleaning tile joints

Install the jet nozzle (14) on the device body
(4) (see above). Install the crevice brush (17)
on the jet nozzle (14) according to figure J

Operation

1. Install the required accessories according to the table 1.

2. Plug the power cord plug into a power socket.

3. Press the steam button (7) for 2 seconds to start heating. Wait approx.
15 seconds until two LEDs (8) flash. Press the steam button (7) again to start
operation. Two LEDs (8) light up steadily and steam starts.

aeno.com/documents




4. When the appliance has finished operating, press the steam button (7)
again for 2 seconds. Unplug the appliance from the mains.
5. Wait until it has cooled completely and then wipe the mop with a clean, soft

cloth.
Note: you can adjust the steam mode with the steam button (7). The number
of lights (8) illuminated will change accordingly (from 1 for minimum mode to
3 for maximum mode).

WARNING! Keep an eye on the water level in the tank during use. Do not use
the steam mop with an empty tank; do not empty the tank during operation
as this could damage the appliance.

Troubleshooting

1. The steam mop does not heat up. Possible reason: the appliance is not
switched on or is not connected to the power supply. Solution: Ensure that
the appliance is switched on, the power plug is connected to the power
socket and that the power socket is in proper condition.

. The steam mop does not generate steam. Possible causes: low water level
in the water tank; the appliance is not switched on or not plugged in.
Solution: Unplug the appliance and fill the tank with water; check that the
mop is switched on, the plug is connected to the socket and the socket isin
order.

3. The steam mop leaves water on the floor. Possible causes: the floor cloth is

too wet; wrong steam release mode. Solution: switch off the appliance,
detach and wring out the mop pad; select a different steam mode.

N
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WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit
yourself.

Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste

Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste

Battery and Battery Regulations when disposing of the device,

its batteries and accumulators, and its electrical and electronic

accessories. According to the rules, this equipment must be
_ disposed of separately at the end of its service life.

Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment.

To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned
in to alocal recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Information about the manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Made in China.

For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manualsavailable for downloading ataeno.com/documents. All trademarks and names
herein are the property of their respective owners.
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m MapoBaa weabpa AENO SM2 npefcTtaBnseT cobon 6bIToBoe YCTPOMCTBO,
npeaHasHauYeHHoe ANS OYMCTKM HamMombHbIX MOKPLITUIA M3 TBEPAbIX NOPOA
[epeBa, NamMuHaTa, MpPaMopa, MWUTKW, OYUCTKU CUMbHbBIX 3arpsisHeHW Ha
CTEKMSIHHbBIX, METANNINYECKMX M MHbIX TEPMOCTOMKMX — MOBEPXHOCTSIX,
Meb6enbHON 0BUBKM.

TeXHUYeCKne XapaKTe pUCTUKMN

HoMuHanbHoe HanpsxeHue: 220-240 B (AC); yacToTa: 50/60 Iy, HoMuHanbHasa
Mol HocTb: 1200,0 BT. EMKoCTb pe3epByapa Ans Bofbl: 275 M. Bpems pa6oTbi
(c monHbIM pesepByapoM): A0 24 MUH. Pacxoq Boabl: Ao 25 r/MuH. JasneHune
napa: o 3 6ap (MakcuManbHoe). TemnepaTypa napa: okono +130°C. PexkuMbl
nogaun napa: 3. Bpema Harpesa: okono 15 cek. Paamep ycTponcTea (OxLLxB):
140x300x1140 MM. YcnoBusa akcnnyaTaummn: Temnepatypa — 0-50 °C, BnaxHOCTb
20-70 %. YcnoBusa xpaHeHusa: Temnepatypa — 0-50 °C, BnakHocTb 20-70 %.
CreneHb 3aWwmnTbl: IPX4.

KoMnneKT nocraBku (pUcyHKU A, B, C, D)

PykoaTka (1), yanuHuTenbHas Tpybka (2), naposasa weabpa (pydka onsa
nepeHockn (3), Kopnyc ycTpoKncTBa (4), pesepByap Ana Bogbl (5), KpbilKa
pesepByapa Ans BoAbl (6), KHoMka nogaun napa (7), MHAMKATOPbI PEXMMOB
nogaun napa (8), KHomka oTcoefuHeHws paboden uyactn (9), pabouas
yacTb (10)), candetka ana nona (2wt) (1), HennoHoBaa wWeTka (2wT) (12),
naTyHHas LweTka (13), cTpyHas Hacafka (14), ckpe6ok (15), MepHbI cTakaH (16),
KpaTKoe PyKOBOACTBO, FrapaHTUMHbIA TanoH.

Orp: v npeaynp

Y6eautechb, UTO  HamnpsbkeHWe  UCTOUHWMKA  MWUTaHWA  COOTBETCTBYeT
HanPsHKEHMIO, YKa3aHHOMY B TEeXHWUUYECKMX XapaKTepuCTUKax yCTPoMCTBa.
Mepen HanonHeHWeM pe3epByapa A71S BOAbl, BO BPEMsl O4MCTKM WU mocne
3aBeplUeHMa PaboTbl OTKIOYaKTe NapoByto WBabPy OT ceTh. He norpyxaiTe
KOPMYyC YCTPOWCTBA, LHYP, BUNKY MUTaHKS, pabouyto YacTb U HacaaKu B BOLy
VNN MHYIO XKMOKOCTb. He pasmellaitTe WHyp nNuTaHus BO6AM3M ropsumx
06bekToB. He rcnonb3yite yanuMHuTenb. Bo mn3GexaHue OXOroB BO Bpems
pPa6oThbl COGNIOAANTE OCTOPOXKHOCTL U He MPKKacanTech K CTRYMHOM Hacaake,
aeno.com/documents 14




He HanpaBsnaiTe paboTalollyto WBabpy Ha MIOAEN, XMBOTHbIX, pacTeHus. He
[onyckanTe MomnafaHuns napa Ha yCTPOWMCTBa, CoAepKallmne aneKTpudeckme
KOMMOHEHTbI. He flonycKaiTe MCnonb3oBaHWs NapoBoi Weabpbl AETbMU UK
NMUAMK,  HE3HaKOMbIMM CO  CMOCOGOM  3KCMfyaTauum ycTpoucTea. He
MCMonb3yiTe MapoBylo LWBaGpy B Crydae MOBPEXAEHWUS LIHYpa MUTaHus,
o6paTnTech B aBTOPM30BaHHbINA CEPBMCHLIN LIEHTP ANS €ro 3aMeHbl. B cryvae
BbIXOAa YCTPOMCTBA W3 CTPOs He pas3bupaiTe ero u He MbiTaiTech
OTPEMOHTUPOBaTL CaMOCTOATENbHO. He 1cnonb3yiiTe WBabpy AN OYUCTKM
MOBEPXHOCTEN C YPOBHEM TEPMOCTOMKOCTU Hwke +100 °C. WUcnonbayinTte
TONMbKO OUMLLIEHHYIO BOAY 6e3 [06aBNEHUS XMMUKATOB U MOIOLLIMX CPEACTB.
MpounsBoanTe pPasbopky K OYWUCTKY YCTPOWMCTBA TOMbKO MOCME MOMHOMO
OCTbiBaHUS (He MeHee 15MuHyT). He Mcnonb3yiTe NaTyHHylO LIETKy ANns
06paBOoTKM HyBCTBUTENbHbIX MOBEPXHOCTEM, HAaNPUMEP 3Manw, akpuna.
MoaroToeka K pa6ote
1. Pacnakywte Wweabpy 1 KOMMNIEKTy oL Me.
2. Ha Kopnyce ycTpoWncTBa (4) OTKpOMTe KpbillKy pe3epByapa Ana Boapl (6).
HanonHwuTte pesepsyap A19 Bodbl (5) BOAOW, UCMONb3yst MEPHbIN cTakaH (16).
3aKpouTe KpbILLKY (6).

T: 1. Ha W yCT: KOMM/IEKTYIOLMX
Hacaaka HasHaueHue C6opKa
Pa6ouas OuuncTKa nona B CoepnunHuTe pykosTKy (1) ¢ yAnMHuTeNbHON
yacTb (10) KOMMekTe ¢ TPYBKOW (2) 1 MPUKPEnUTE ee K Koprycy
candetkom (11) ycTporcTBa (4). BcTaBbTe kopryc (4) B

KpenexxHoe otBepcTue paboyeit yacTu (10)
COrNacHo prcyHky F

YanuHutens | YanuHexne BcTaBbTe TPy6Ky (2) € pyKosTkow (1) B
Has Tpy6Ka ycTponcTea ans oTBepcTMe Kopryca (4). BcTaBbTe Kopnyc
(2) appeKTmBHON YCTpOWCTBa (4) B oTBEpCTUE paboden
OYUCTKM Mona u yacTu (10) cornacHo pucyHky F
TPYAHOAOCTYMHbIX
mect
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Candetka BepexHasn o4mctka CobepuTe WBAGPY (CMOTPUTE YKazaHUsa
ans nona (1) | TBepAbIX HaMOMbHbIX BblLwe). MprKpenuTe N3HaHOYHYIO CTOPOHY
MOKPbITUIM candeTku (11) K unyyke paboyen yactn
(10), Kak nokasaHo Ha puc.J
CTpyWHas QO4uncTKa yrnos, CobepuTe WBabPY (CMOTPUTE YKasaHUsa
Hacagka (14) | nnHTycoB, Wwenew Bblllie). YCTaHOBWUTE CTPYMHYI0 Hacaaky (14)
Mexay NAUTKon n Ha Kopryc ycTpoicTBa (4) cornacHo
APy X pucyHky G
TPYAHOAOCTYMHbIX
mect
HeinoHosas | YoaneHne YcTaHoBWUTe CTpyMHYt0 Hacaaky (14) Ha
weTka (12) 3arpsisHeHMn C KOPMyC yCTPOWCTBA (CMOTpUTE yKasaHus
npuMeHeHnem Bbllle). YCTaHOBUTE HEMMOHOBY!O LLIETKY
He6onblworo (12) Ha cTpyHyto Hacaaky (14) cornacHo
MeXaHWU4YecKoro pucyHKy H
BO3OENCTBUS
NaTyHHas Ypanexuve ocobo YcTaHoBWUTe CTPyWHYt0 Hacaaky (14) Ha
weTka (13) CTOMKMX 3arpsisHEHNI | KOPMyC YCTPOMCTBa (4) (CMOTpUTe Bbille).
C NpMeHeHneM YcTaHoBMTe NaTyHHyo WeTky (13) Ha
MexaHW4yeckoro CTpyWHyto Hacaaky (14) cornacHo pucyHKy
BO3OENCTBUS H
Ckpebok (15) | OumnCTKa CTEKMAHHBIX YcTaHoBUWTe CTPYMHYIO Hacaaky (14) Ha
Y 3epKasbHbIX KOpMyc ycTpoWcTBa (4) (cMOTpuUTe Bbile).
rnoBepxHocTen YcTaHoBUTe cKkpebok (15) Ha CTpyHYIO
Hacaaky (14) cornacHo pucyHKy |
Uenesasi OuuncTka YcTaHoBMWTe CTPYMHYIO Hacaaky (14) Ha
weTka (17) MEXMMNTOYHbIX LWBOB | KOPMYC yCTPOWCTBa (4) (CMOTpUTe Bbile).
YcTaHoBMWTe Wenesyio weTky (17) Ha
CTpyWHyto Hacaaky (14) cornacHo pucyHKy
J
3KcnnyaTtauus

1. YcTaHoBwWTe TpebyeMbie KOMMNEKTYIOLLNE COrMacHo Tabnuue.
2. BcTaBbTe BMAKY WHypa NUTaHWS B PO3ETKY.
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3. HaxkmuTe KHOMKy nofdauu napa (7) v yaepusanTe B TeUeHne 2 cekyHa Ana
Hadana Harpesa. MoaoXKaAKUTEe okoNo 15 CeKyHf, MoKa He HauHyT MuraTb ABa
UHAMKaTopa (8). MOBTOPHO HaXXMUTe KHOMKY nogayun napa (7) Ana Havana
pa6oTbl. [Ba MHAMKaTOpa (8) BydyT ropeTb HEMPEPbLIBHO, HaYHETCs Moaada
napa.

4. Mocne 3aBeplueHVs paboTbl CHOBA Ha)XMUTE KHOMKY moaadu napa (7) u

YAEPXMBaNTe B TeUeHMe 2 cekyHa. OTKIIoUMTE YCTPOMCTBO OT CEeTU.

[oXanTech MOMHOMO OCTbIBaHWS WM MPOTPUTE LWBaGPY YMCTOM MSArKon

TKaHbIO.

NMpuUMeYaHMe: Bbl MOXETe PEerynpoBaTb PEXWM Mojadu Mmapa KHOMKOWM
nopayn napa (7). KonnyecTso ropswimx MHONKaTOpoB (8) ByaeT M3MeHaTbes
cooTBeTCTByOWMM  o6pasoM  (OT 1 — MUHUManbHbIA pexuMm Ao 3-
MaKCUMarbHbIN PEXUM).

BHUMAHME! Bo Bpema paboTbl crneguTe 3a ypoBHEM BoAbl B pe3epsyape. He
[onyckanTe BK/IIOMEHMS LIBabPbl C MyCTbiM PEe3epBYapoOM 1 OMyCTOLEHNS
pesepByapa BO BpeMs paGoTbl, 3TO MOXET MPUMBECTU K MOBPEXASHWIO
ycTpomcTaa.

Yerp p cTen

MapoBas wWBabpa He HarpesaeTcs. Bo3aMoXKHas MpuUMHa: yCTPOMCTBO He
BK/IIOUEHO WM He MOAK/IOYEHO K 3neKTpoceTu. PelleHune: y6eamtech, 4To
nprbop BKIIOYEH, BWUIKA MWUTaHWA MOAKMIOYEHa K PO3eTKe, a po3eTka
vcnpasHa.

MapoBas wBabpa He BbipaGaTbiBaeT Map. Bo3MOXHbIE MPUUMNHBIL HU3KMIA
YPOBEHb BOAbl B pe3epByape; YCTPOWCTBO HE BK/IIOMEHO WM  He
MOAK/IOYEHO K CeTu. PellieHne: OTKIoUnTE NPUGOP OT CETU W HamnonHuTe
pe3epByap Boao; y6eamTech, YTo Wabpa BKOYEHa, BUMKa NOAK/IIOYEHa K
po3eTKe 1 po3eTka UCrpaBHa.

MapoBasn WBabpa ocTaBAseT BOAY Ha Nosy. BO3MOXHbIe NpUYMHbI: candeTka
NS Nona CNMWKOM MOKpas; HeMPaBWIbHO BbIGPaH PEXWM Mofgayn napa.
PellieHure: BbIKMIOUMTE YCTPONCTBO, OTCORAMHUTE U OTOXMUTE candeTky;
BbiIGepuTe APYro peximM noaayu napa.
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BHUMAHME! Ecnv HW oouH M3 BO3MOXHbIX MyTel yCTpaHeHWs He moMor
pelwunTb Bawy npobnemMy, ob6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBWCHbIN
ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupanTe YCTPOMUCTBO W He MbiTanTech
OTPEMOHTUPOBATL €r0 CAMOCTOATE NBbHO.

UHdopmaums 06 yTunusauum
DTOT CMMBO/ O3HAYaeT, YTo MPU YTUM3aLMK YCTPOMCTBA, ero
6aTapeit 1 aKKyMy/STOPOB, a TakKXe ero 3MeKTPUYECKUX u
SMIEKTPOHHBIX ~ aKCeccyapoB, — HeobxoauMo  crefosaTb
npasunam  obpalleHns C  OoTXodamu  MPOM3BOACTBA
3NEKTPUYECKOrO N 3MeKTPOoHHOro obopyaosaHua (WEEE) u
npasunam obpalleHus ¢ oTxofamm 6atapei 1 akKyMynsSTopoB.

_ CornacHo npaBunaMm, faHHoe o6opyaoBaHWE MO OKOHYaHWUK
CpOoKa Cy>6bl MOANEKNT PasAebHON yTUAU3aLMN.

He ponyckaeTcs yTUAM3MpoBaThb YCTPOMCTBO, ero 6aTapemn 1 akkyMynsTophbl, a

TaKKe ero 3MeKTPMYEeCKMe W  IMEKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C

HEOTCOPTUPOBaHHbIMM FOPOACKMMI OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef

OKpy»KatoLLei cpeae.

[na yTunmsaumm AaHHOro 060pyaoBaHMs, ero HEOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT

NPOAAXW U CAATb B MECTHbIV NYHKT NepepaboTKu.

[na nonydeHns MNoopobHbIX CBEAeHW cnedyeT obpaTuTbCs B MECTHYIO

cny»6y NMKBMAALMM GbiTOBbIX OTXOAOB.

Komnahua ASBIScocTaBnseT 3a co60ii MpaBo MoANGULMPOBaT YCTPONCTBO 1 BHOCWTL NPaBKM 1
V3MeHeHWs B laHHbli1 AOKyMeHT 6e3 NpeBapuUTebHOro yBeAOMNEHWs Nofb3oBaTenei.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK Cly»6bl — 2 FoAa CO AHA MOKYMKM M3nenna.

CseneHus o npoussoauTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Knnp). Caenato B Kutae.

AKTyanbHble cBedeHMs W nogpobHoe onucaHMe YCTPOMCTBA, a Takke WHCTPYKUuMs Mo
MOAKNIOUEHNIO, CePTUBMKATH], CBEACHNS O KOMAAHMUSX, MPUHIMAIOLLMX MPETEH3MM MO KauecTsy 1
rapaHTMy, OOCTYMHbl OIS CKauMBaHUsa MO CCbinke / Bce v
TOProBble MApPKU 1 X Ha3BaHUS ABASIOTCA COBCTBRHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLUMX BRafenbLes.
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MapHuat mMon AENO SM2 e goMakMHCKM yped, MNpedHasHadeH 3a
noYncTBaHe Ha MoAoBe OT TBbPAa AbPBECKHA, NaMUHAT, MPaMop, MAOHKM,
CUNHO 3aMbPCsiBaHe Ha CTHK/I0, MeTas W APy TONNMOYCTOMY MBI MOBBPXHOCTH,
Tanuuepusa Ha me6enu.

TeXHUYECKN AaHHU

HoMuHanHo HanpexeHue: 220-240V (AC); yecTtota: 50/60 Hz. MouwHocT:
1200,0 W. KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a Boga: 275 ml. Bpeme 3a paboTta (npw
nbneH pesepsoap): 4o 24 MUH. [lebuTt Ha BoaaTa: Ao 25 g/min. HanaraHe Ha
napata: Ao 3 bar (MakcumanHo). TemnepaTypa Ha mapata: NpUGAU3UTENHO
+130°C. PexuMu Ha nogaBaHe Ha napa: 3. Bpeme 3a HarpsBaHe:
npubnuantenHo 15cek. Paamep Ha ypepa (OxLWxB): 140x300x1140 mm.
PaboTHW ycnoBusa: TeMnepatypa - 0-50 °C, Bna)kHocT 20-70 %. Ycnosus Ha
cbXxpaHeHwue: Temnepatypa - 0-50 °C, BnaxkHocT 20-70 %. CTeneH Ha 3alimTa:
IPX4.

CbabpXKaHWe Ha aocTaskaTa (durypu A, B, C, D)
LOpbxkKa (1), yabmxutenHa Tpbba (2), napeH Mon (OpbXkKa 3a HoceHe (3), Tano (4),
pe3epBoap 3a Boaa (5), kanak Ha pe3epBoapa 3a Bofa (6), 6yToH 3a napa (7),
WHAMKaTOpW 3a napa (8), 6yToH 3a ocBobokaaBaHe Ha paboTHaTa yacT (9),
paboTHa 4YacT (10)), kbpna 3a nog (2 6p.) (11), HannoHoBa yeTka (2 6p.) (12),
MecuHroBa YeTka (13), Ato3a 3a cTpysa (14), ctuckanka (15), MeputenHa vawa (16),
KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLUMOHHa KapTa.
Orp: v npeaynp
YBepeTe ce, 4Ye HamnpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHeTO CbOoTBETCTBA Ha
HanpeXeHMeTo, MOCOYEHO B creunduKaLumMmnTe Ha yCTPOMCTBOTO. U3koveTe
napHWa MOM OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa, MPean Aa Hamb/HUTE pe3epBoapa 3a
BOAa, MO BpPeMe Ha MoYMCTBaHETO W Cref MpukiioyYBaHe Ha paboTata. He
notanaiTe Kopryca Ha ypeaa, kabena, wencena, paboTHaTa YacT unu alosute
BbB BOAa WM Apyra TEYHOCT. He nocTassiiTe 3axpaHBalmns kaben B 6nmsoct
[0 ropeln npeaMeTn. He n3nonseanTte yab/kuTen. 3a Aa NpeaoTspatuTe
M3rapsHWa Mo Bpeme Ha paboTa, BHMMaBaiTe [a He [AoKocBaTe Alo3aTa 1 He
HacouBaliTe paboTelMs MOM KbM  XOpa, XMBOTHM MNM pacTeHus. He
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no3BoNsiBaiTe Ha NapaTa [a Bre3e B KOHTaKT C YCTPOWMCTBA, ChAbPXallu
eNeKTPUYECKM KOMMOHEHTW. He No3BonsBaiTe Ha Aela Unn HenosHaTu Nnua
[a U3Mon3BaT NapHKs Mor. He 13nonssainTe NapHWUs MOr, ako 3axpaHBaLLMaT
kaben e NoBpefeH, CBbP)XKETE Ce C OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTbP 3a NOAMSIHA.
AKO yCTPOWCTBOTO Ce MOBPEAW, HE FO pa3rnobsBaiiTe U He ce onuTBaiTe Aa ro
peMoHTVpaTe camu. He M3non3BaiTe Moma 3a MoYMUCTBaHE Ha MOBBLPXHOCTM C
TeMnepaTypHa yctonymBocT nog +100 °C. M3nonseanTe caMo npeyuncteHa
Boga 6e3 pfobaBeHW XUMWKanNW WM AeTepreHTU. Pasrno6asante u
noYncTBaiTe ypeaa CaMo Ciefl KaTo € U3CTUHaN HaMbHO (MoHe 15 MUHYTH). He
M3Mon3BaiTe MECMHIoBaTa YeTKa BbPXy YyBCTBUTENHM MOBBPXHOCTK, Hanp.
eMain, akpunHu Gowu.
MoaroToeka 3a pa6oTta
1. PasonakoBaiiTe MomMa 1 akcecoapuTe.
2. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boda (6) Bbpxy kopnyca Ha ypeaa (4).
HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa (5) ¢ BOAa, KaTo M3Mon3saTte MepuTenHaTa
yawa (16). 3aTBOpeTe Kanaka (6).

Tab. 1. MpeaHa M MOHTaXX Ha aKcecoapu
Oiosa DyHKUMa MoHTaX
Pa6oTHa MouncTeaHe Ha noaa B | CebpykeTe ApbikkaTa (1) C yab/kasallaTa
yacr (10) KOMMEeKT ¢ Kbpra 3a Tpb6a (2) 1 A4 NpuKpeneTe KbM TANOTO Ha
nog () ypena (4). MocTaseTe TANOTO (4) B OTBOPA

3a 3aKkpenBaHe Ha paboTHa yacT (10)
cbrnacHo urypa F
YabmkuTenH | YabmkasaHe Haypeda | BkapaiTe Tpb6ara (2) ¢ opbxkara (1) B

aTpbba (2) 3a epeKTUBHO oTBOpa Ha Kopryca (4). MocTaBeTe Kopryca
rnoyncTBaHe Ha Ha YCTPOWMCTBOTO (4) B 0TBOpa Ha paboTHa
rnogose 1 yacrT (10), KaKTo e mokasaHo Ha durypa E
TPYAHOAOCTBMHMN
mecTa
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Kbpna 3a HexxHo nounctsaHe Crno6eTe Mona (BX. MHCTPYKLMWTE Mo-
nog (1) Ha TBbpAM MOA0BM rope). MpvikpeneTe gonHaTa cTpaHa Ha
HaCTUNKK nnata (11) KbM NeHTaTa C BeJIKPO Ha
paboTHa YacT (10), KaKTo e MokasaHo Ha
urypal.
Oioza (14) MoyncTBaHe Ha brau, Crno6eTe Mona (BX. MHCTPYKUMWTE Mo-
nepBasu, pyrn mexxay | rope). MoHTMpaiTe cTpyiHaTa aro3a (14)
MI04KN 1 ApyT™ KbM KOpryca Ha yCTPONCTBOTO (4)
TPYAHOOOCTBLMHN cbrnacHo purypa G
MecTa
HainoHosa MpemaxsaHe Ha MoHTupaiiTe grosaTta (14) KbM Kopryca Ha
veTka (12) 3aMbpcsiBaHUs Ypes ypeaa (BX. MHCTPYKUMMUTe no-rope).
NeKo MexaHUYHO MocTaBeTe HalnoHoBaTa YeTka (12) Ha
nevicTeve aosata (14) cornacHo durypa H
MecuHrosa OTcTpaHsaBaHe Ha MoHTupaiiTe glosaTta (14) KbM Kopryca Ha
veTka (13) 0co6eHo ynopuru ypenaa (4) (BX. MHCTPyKUMKUTe No-rope).
3aMbpcsiBaHUs Ypes MoHTupaiTe MecrHroBaTa YeTka (13) kbM
MexaHW4Ho AencTeme | grosata (14) cbrnacHo durypa H
Ckpenep (15) | Mo4ncTBaHe Ha MoHTupaiiTe grosaTta (14) KbM Kopryca Ha
CTbKNeHU n ypenaa (4) (BX. MHCTPyKUMKUTE No-rope).
orneganHun MoHTupaiTe cTbpranoTo (15) kbM ato3aTa
MOBBPXHOCTU (14), KakTO € Noka3saHo Ha durypa |
YeTka 3a MouyncTBaHe Ha MocTaseTe Alo3aTa 3a cTpys (14) Bbpxy
dyru (17) PyruTe Ha NnoyknTe Kopnyca Ha ypefa (4) (BwkTe no-rope).
MocTaBeTe YeTKata 3a dyru (17) Ha alo3aTa
3a cTpys (14) cbrnacHo durypal
Onepauusa

1. MoHTupaiTe HeobxoanMUTe akcecoapu cbriacHo Tabnuuara.
2. BknoyeTe Lencena Ha 3axpaHBaLLms kaben B eNeKTPUYECKM KOHTaKT.
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«

HaTucHeTe GyToHa 3a napa (7) 1 3aApbXTe 3a 2 CeKyHAW, 3a Aa 3arnoyHeTe
HarpsBaHe. W3uakante okono 15 cekyHAou, AOKaTo ABe CBETAWHW (8)
3anoyHaT Aa Murat. HaTucHeTe oTHoBO GyToHa 3a napa (7), 3a Aa 3anouHeTe
pa6ota. [1BaTa mMHOMKaTOpa (8) Lie CBETAT HeMpeKbCHaTO W MapaTta e
3ano4He fa ce otaens.

KoraTo onepaumsaTta NpuKIioun, HaTUCHETe OTHOBO GyToHa 3a napa (7) 3a 2
cekyHAaW. M3KoueTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

W3uakaiTe fAa M3CTUHE HaMb/HO W cred ToBa M3GbpLUeTe Momna C YKCTa,
Meka Kbpra.

3abenexka: MoxkeTe fa perynupate pexwuma Ha napa c 6ytoHa 3a napa (7).
BposT Ha cBeTMHUTE (8) We ce NPOMeHM CbOTBETHO (OT 1 3a MUHMManeH
PeXKMM A0 3 33 MaKCUMAaneH Pexmm).

MPEAYNPEXAEHUE! Mo BpeMe Ha paboTa cnepeTe HMBOTO Ha BopaTta B
pe3epBoapa. He n3nonssanTe Mona c Npa3eH pe3epBoap U He MU3npassanTe
pe3epBoapa Mo Bpeme Ha paboTa, Thit KaTo TOBa MOXe [a NMOoBPeaAn ypeaa.
OTcTp: Ha Hen cTU

1. MapHWUAT Mon He ce Harpsia. BbaMOXHa MpuumnHa: ypeabT He € BKIIIoYeH
WK He e CBbp3aH KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa. PelleHue: YBepeTe ce, Ye
YPeabT e BK/IIOYEH, Ye Lence/TbT € CBbP3aH KbM KOHTaKTa M Ye KOHTaKTLT @
B 13MPaBHOCT.

MapHWAT MoN He NMpousBexaa napa. Bb3MOXHN NPUUUHK: HUCKO HUBO Ha
BoAaTa B Pe3epBOapa; YPEAbT He € BK/IIOYEH WKW He e CBbp3aH KbM
eneKTpuyecKaTa Mpexa. PelleHue: uskodeTe ypeaa oT enektpuyeckaTa
Mpexa W HambfHeTe pe3epBoapa C BOAA; MpoBepeTe Aanu MOoMbT e
BK/IIOYEH, AaNM LLENCebT € CBbP3aH KbM KOHTaKTa M [anu KOHTaKTbT e B
M3MpPaBHOCT.

3. MapHWAT MoM ocTaBsi BOAa BbPXY NoAa. Bb3MOXHM MpUYnHK: Kbpna 3a noa
e TBbpAe MOKPa; HEMPaBWMHO K3GpaH PeXuM Ha napa. HauuvH Ha
oTCTpaHsBaHe: M3knioueTe ypeaa, M3BaaeTe ro oT eNekTpuyeckaTa Mpexa v
M3CTUCKaiTe Kbpne; n3bepeTe ApYr PeXUM Ha napa.

»

«w

N
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NPEAYNPEXAOEHUE! AKO HUTO €4HO OT Bb3MOXHUTE pelleHns He pellaBa
npo6nema, CBbPKETe ce C BaluMs [OCTaBUMK WAM CepPBM3eH LeHTbp. He
pasrnobsBaiTe 1 He ce ONUTBANTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.
UHdop 3a peuuK, e
Te3n CUMBONM yKa3BaT, Ye MpPU M3XBLPMAHETO Ha ypeaa,
HeroBuTe GaTepun W akymynaTopu, Kakto W Ha
€NeKTPUYECKMTE 1 eNeKTPOHHUTE My akcecoapw, TpsiGea da
cnaseaTe pasnopeabuTte 3a OTNagbUMTE OT eNeKTPUYECKO U
eneKTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) 1 3a oTnagbuumTe oT 6atepumn
1 akymynatopu. CbrnacHo npaswnaTta, ToBa o6opyasaHe B
_ Kpas Ha eKCcrnioaTauMoOHHWA >XMUBOT MOAMIEXM Ha OTAenHo
M3XBbP/IAHE.
He 13xBbpnsiTe YCTPOMCTBOTO, HEroBWUTe GaTepum 1 akyMynaTopu, Kakto 1
€NeKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE My  MPWHAONEXHOCTM  3aefHO  C
HecopTVpaHu 6MTOBM OTMaAbLUM, Thit KaTo ToBa 61 61O BPEAHO 3a OKoMHaTa
cpefa.
3a a U3xBbpAWTe ToBa o6opyaBaHe, To Tpsibea fa GbAe BbpHaTO B ToUkKaTa Ha
npopax6a Mnu NpefafeHo B MECTEH LIEHTBP 3a peLIMKIMpaHe.
3a nogpo6HocTM TpsbBa fa ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa Cly>6a 3a U3XBbpisHe
Ha 61TOBM OTNaAbLM.

ASBISc cv 3ana3sa NpaBoTo Aa MOANdMLMPA YCTPOICTBOTO U Aa MPaBi MPOMEHM U A0MbAHEH NS
BTO31 AOKyMeHT 6e3 NpeaBapuTeNHoO yBeAoMsiBaHe Ha noTpebuTtenmTe.

TapaHLVOHHUAT CPOK M eKCMOATALMOHHIAT XXMBOT Ca 2 FOAMHM OT AaTata Ha 3aKyryBaHe Ha
npoaykTa.

[anu 3a npoussoanTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kumbp). MpousseaeHo B KnTaii.

AKTyanHaTa MHOPMaLIMA U MOAPOBHUTE OMMCAHWSA Ha YCTPOMCTBATA, KAKTO W MHCTPYKLUMUTe 3a
CBbp3BaHe, CepTUdMKATUTE, MPeTeHUMUTE 33 KauecTBO M rapaHUMOHMHaTa WHdOpMauns ca
[OCTBMHM 3a U3TernaHe Ha anpec aeno.com/documents. Bcyukii CoMeHaTV TProBCKU Mapku v
VIMeHa Ha MapKu ca COBCTBEHOCT Ha ChOTBETHUTE MM COBCTBEHML.
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E Parni mop AENO SM2 je zafizeni pro domacnost urcené k ¢isténi drevénych
podlah, laminatovych podlah, mramoru, dlazdic, silného znecisténi skla,
kovowych a jinych tepelné odolnych povrch( a calounéni nabytku.
Technické udaje
Jmenovité napéti: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jmenovity vykon:
1200,0 W. Objem nadrze na vodu: 275 ml. Provozni doba (s plnou nadrzi): do
24 min: Pritok vody: do 25 g/min. Tlak pary: do 3 barl (maximalné). Teplota
pary: priblizné +130 °C. Rezimy dodavky pary: 3. Doba ohfevu: cca 15 s. Velikost
jednotky (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Provozni podminky: Teplota — 0-50 °C,
vlhkost 20-70 %. Skladovaci podminky: Teplota- 0-50 °C, vihkost 20-70 %.
Stupen ochrany: IPX4.

asobovani zahrnuje a A B, C,D)
Rukojet (1), prodluzovaci trubice (2), parni mop (nosna rukojet (3), télo (4),
nadrzka na vodu (5), viko nadrzky na vodu (6), tlacitko pary (7), ukazatele
pary (8), tlacitko pro uvolnéni provozni &asti (9), provozni ¢ast (10)), hadr na
podlahu (2 ks) (11), nylonovy kartac (2 ks) (12), mosazny kartac (13), tryska (14),
zdimaci kartac (15), odmérka (16), rychly navod, zaruéni list.

Omezeni a varovani

Ujistéte se, Ze napajeci napéti odpovida napéti uvedenému ve specifikacich
jednotky. Pfed naplnénim nadrzky na vodu, béhem uklidu a po skonceni prace
odpojte parni mop ze sité. Télo spotfebice, kabel, zastréku, ovladaci ¢ast ani
trysky neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Napajeci kabel neumistujte do
blizkosti horkych pfedmétl. Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Abyste pfedesli
popalenindm béhem provozu, davejte pozor, abyste se nedotykali trysky, a
nemifte bézicim mopem na lidi, zvifata nebo rostliny. Nedovolte, aby para prisla
do styku se zafizenimi obsahujicimi elektrické soucasti. Nedovolte, aby parni
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mop pouzivaly déti nebo neznamé osoby. Pokud je napajeci kabel poskozeny,

parni mop nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, kde

vam jej vymeéni. Pokud dojde k poruse jednotky, nerozebirejte ji a nepokousejte

se ji opravit sami. Nepouzivejte mop k &isténi povrchu s teplotni odolnosti nizsi

nez +100 °C. Pouzivejte pouze ¢isténou vodu bez pfidanych chemikalii nebo

Cisticich prostiedkl. Spotfebi¢ rozebirejte a Cistéte az po jeho Uplném

vychladnuti (nejméné 15 minut). Nepouzivejte mosazny Stétec na citlivé

povrchy, napf. na emaily, akrylové barvy.

Pfiprava na praci

1. Vybalte mop a prislusenstvi.

2. Na télese spotrebice (4) oteviete kryt nadrze na vodu (6). Naplite nadrzku
na vodu (5) vodou pomoci odmeérky (16). Zavrete kryt (6).

Tabulka 1. Pfifazeni a instalace pfislusenstvi

Tryska Cilova destinace Sestavte
Pracovni Cigténi podlah Pripojte rukojet (1) k prodluzovaci
cast (10) kompletni s Cisticim trubce (2) a pfipevnéte ji k télu
hadrem (11) jednotky (4). Zasunte téleso (4) do

upevnovaciho otvoru pracovni ¢asti
(10) podle obrazku F

Prodluzova | Rozsifenijednotky pro | Zasunte trubku (2) s rukojeti (1) do
citrubka (2) | efektivni ¢isténi podlah | otvoru v télese (4). Vlozte télo

a tézko pristupnych jednotky (4) do otvoru v pracovni
mist &asti (10), jak je znazornéno na
obrazku F

aeno.com/documents 28



Handrana | Setrné ¢i&téni tvrdych Sestavte mop (viz pokyny vyse).
podlahu (1) | podlahovych krytin Pripevnéte spodni stranu handry (11)
k pasku suchého zipu na pracovni
Casti (10), jak je znazornéno na
obrazku J
Tryska (14) Cigténi rohu, list, mezer | Sestavte mop (viz pokyny wye).
mezi dlazdicemi a Pripevnéte trysku (14) k télesu
dalsich tézko jednotky (4) podle obrazku G
pristupnych mist
Nylonovy Odstranovani necistot | Nasadte trysku (14) na télo jednotky
kartac (12) lehkym mechanickym | (4) (viz pokyny vyse). Nasadte
plsobenim nylonowvy kartac (12) na trysku (14)
podle obrazku H
Mosazny Odstranovani Nasadte trysku (14) na télo jednotky
kartac (13) obzvlasté odolnych (4) (viz vySe). Nasadte mosazny
necistot mechanickym | kartac¢ (13) na trysku (14) podle
plsobenim obrazku H
Skrabka (15) | Cigténi sklenénych a Nasadte trysku (14) na télo jednotky
zrcadlovych ploch (4) (viz vySe). Nasadte Skrabku (15)
na trysku (14) podle obrazku |
Stérbinovy | Cigténi spar dlazdic Namontujte trysku (14) na télo
kartac (17) jednotky (4) (viz vyse). Nasadit
Stérbinovy kartac (17) na trysku (14)
podle vzoru J
Operace

1. Nainstalujte pozadované prislusenstvi podle tabulky.
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N

. Zapojte zastréku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky.

3. Zahfivani zahdjite stisknutim tlacitka pary (7) a podrzenim po dobu 2
sekund. Pockejte asi 15 sekund, dokud nezacnou blikat dvé kontrolky (8).
Opétovnym stisknutim tlacitka pary (7) zahdjite praci. Dva indikatory (8) se
rozsviti nepretrzité a zacne se vypoustét para.

4. Po dokonceni operace znovu stisknéte tlacitko pary (7) na 2 sekundy.
Odpojte pristroj od elektrickeé sité.

5. Pockejte, az zcela vychladne, a poté mop otfete Cistym mékkym hadfikem.

Poznamka: Rezim pary muUZete nastavit pomoci tlagitka pary (7). Pocet

svétel (8) se odpovidajicim zpUsobem zméni (od 1 pro minimalni rezim do 3 pro

maximalni rezim).

POZOR! Béhem provozu sledujte hladinu vody v nadrzi. Nepouzivejte mop s

prazdnou nadrzkou a nevyprazdnujte nadrzku béhem provozu, protoze by

mohlo dojit k poskozeni spotfebice.

Odstrafovani moznych poruch

1. Parni mop neni vyhfivany. Mozna pricina: spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni
pfipojeny k napajeni. Regeni: Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ zapnuty, zda je
zastrcka pripojena k zasuvce a zda je zasuvka v poradku.

. Parni mop newytvari paru. Mozné priciny: nizka hladina vody v nadrzi;
spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni pfipojen k elektrické siti. Reseni: Odpojte
spotfebic od sité a naplite nadrzku vodou; zkontrolujte, zda je mop zapnuty,
zda je zastrcka pripojena do zasuvky a zda je zasuvka v pofadku.

Parni mop zanechava na podlaze vodu. Mozné pfi¢iny: handra na podlahu je

prilis mokry; nespravné zvoleny parni rezim. Naprava: Vypnéte spotiebic,

odpojte jej od sité a vyzdimejte handru; zvolte jiny parni rezim.

N
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POZOR! Pokud zadné z moznych reseni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pristroj nerozebirejte ani se nepokousejte
opravovat sami.

Informace o recyklaci

Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a

akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi

musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a

akumulatord. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
_ skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené.

Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
prislusenstvi nelikvidujte spolec¢né s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostredi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklacnim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Spoleénost ASBISc si whrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a Gpravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozoméni uzivatelt.

Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku.

Udaje o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Vyrobeno v Einé.

Aktudlni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pripojeni, certifikaty,
informace o reklamaci kvality a zéruce jsou k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
Véechny uvedené ochranné znamky a nazvy znacek jsou majetkern prislusnych viastnikd.

31 aeno.com/documents



ﬁ AENO SM2 Dampfmopp ist ein Haushaltsgerat, das fur die Reinigung von
Hartholzbéden, Laminat, Marmor, Fliesen, starken Verschmutzungen auf Glas,
Metall und anderen hitzebestandigen Oberflachen sowie Polstermobeln
entwickelt wurde.

Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V (AC); Frequenz: 50/60 Hz. Nennleistung: 1200,0 W.
Wassertankkapazitat: 275 ml. Betriebsdauer (mit vollem Tank): bis zu 24 min.
Wasserdurchsatz: bis zu 25g/min. Dampfdruck: bis zu 3 bar (maximal).
Dampftemperatur: ca. +130 °C. Modi der Dampfabgabe: 3. Dampfbereitschaft:
ca. 15 Sek. GroBRe der Einheit (LxBxH): 140x300x1140 mm. Lagerbedingungen:
Temperatur - 0-50°C, Luftfeuchtigkeit - 20-70%. Lagerbedingungen:
Temperatur — 0-50 °C, Luftfeuchtigkeit — 20-70 %. Es wird empfohlen, es
zusammengebaut zu lagern. Schutzgrad: IPX4.

Lieferumfang (Abbildungen A, B, C, D)

Griff (1), Verlangerungsrohr (2), (Tragegriff (3), Gehause (4), Wassertank (5),
Wassertankdeckel (6), Dampftaste (7), Betriebsanzeige (8), Entriegelungstaste
fur das Bedienteil (9), Arbeitsteil (10)), Mikrofaserpad (2 Stuck) (11), Nylonburste
(2 Stuick) (12), Messingburste (13), Jet-Duse (14), Abzieher (15), Messbecher (16),
Kurzanleitung, Garantiekarte.

Beschrankungen und Warnungen

Vergewissern Sie sich, dass die Versorgungsspannung mit der in den
technischen Daten des Geréats Ubereinstimmt. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose vor dem Auffullen des Wassertanks, wahrend der Reinigung und
nach dem Gebrauch. Tauchen Sie das Gerat, das Kabel, den Netzstecker, das
Bedienteil oder die Dusen niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nahe von heiBen Gegenstanden.
Verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Um Verbrennungen wahrend des
Betriebs zu vermeiden, achten Sie darauf, die Duse nicht zu berthren und
richten Sie den Mopp niemals auf Menschen, Tiere oder Pflanzen. Achten Sie
darauf, dass der Dampf nicht mit Geraten in Kontakt komnmt, die elektrische
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Komponente enthalten. Erlauben Sie Kindern oder unbekannten Personen
nicht, den Dampfmopp zu benutzen. Verwenden Sie kein Gerat mit einem
defekten Kabel; wenden Sie sich fur den Austausch an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum. Wenn das Gerat ausfallt, nehmen Sie es nicht
auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Verwenden Sie
den Mopp nicht zur Reinigung von Oberflichen mit einer
Temperaturbestandigkeit von weniger als +100°C. Verwenden Sie nur
gereinigtes Wasser ohne Zusatz von Chemikalien oder Reinigungsmitteln.
Nehmen Sie das Gerat erst auseinander und reinigen Sie es erst, wenn es
vollstandig abgekuhlt ist (mindestens 15 Minuten). Benutzen Sie die
Messingburste nicht auf empfindlichen Oberflachen, z.B. Emaille, Acrylfarben.
Vorbereitungen fir die Arbeit
1. Packen Sie den Mopp und das Zubehor aus.
2. Am Gerategehause (4) 6ffnen Sie den Deckel des Wassertanks (6). Fullen Sie
den Wassertank (5) mit Hilfe des Messbechers (16) mit Wasser. SchlieBen Sie
den Deckel (6).
Tabelle 1. Belegung und Einbau von Zubehér

Duse Reisezi
Arbeitsteil

Bauen Sie

(10)

Bodenreinigung
komplett mit
Reinigungstuch (1)

Verbinden Sie den Griff (1) mit dem
Verlangerungsrohr (2) und befestigen Sie
es am Geratekorper (4). Stecken Sie den
Korper (4) in das Befestigungsloch des
Arbeitsteils (10) gemaB der Abbildung F

Verlangerun

Erweiterung des

Flahren Sie das Rohr (2) mit dem Griff (1) in

gsrohr (2) Gerats zur effektiven die Offnung des Gehauses (4) ein. Fihren
Reinigung von Boden | Sie das Gehause (4) in die Offnung des
und schwer Arbeitsteils (10) ein, wie in Abbildung F
zuganglichen Stellen dargestellt

Bodentuch Schonende Reinigung | Montieren Sie den Mopp (siehe Anleitung

(1) von oben). Befestigen Sie die Unterseite des
Hartbodenbelagen
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Tuchs (11) am Klettstreifen des WerkstUcks
(10) wie in Abb.J gezeigt

StrahldUse
(14)

Reinigung von Ecken,
Sockelleisten, Fugen
zwischen Fliesen und
anderen schwer
zuganglichen Stellen

Montieren Sie den Mopp (siehe Anleitung
oben). Montieren Sie die StrahldUse (14) am
Geratekorper (4) geman Abbildung G

Nylonburste
(12)

Entfernung von
Verunreinigungen
durch leichte
mechanische

Bringen Sie die Strahlduse (14) am
Gehause (4) an (siehe Anweisungen oben).
Befestigen Sie die Nylonburste (12) an der
Strahlduse (14) geman der Abbildung H

Einwirkung
Messingbtrs | Entfernung von Montieren Sie die StrahldUse (14) am
te (13) besonders Gehause (4) (siehe oben). Montieren Sie die

hartnackigem
Schmutz durch
mechanische
Einwirkung

Messingbrste (13) auf die StrahldUse (14)
geman der Abbildung H

Abstreifer Reinigung von Glas- Montieren Sie die StrahldUse (14) am

(15) und Spiegelflachen Gehause (4) (siehe oben). Bringen Sie den
Abstreifer (15) an der Duse (14) an geman
der Abbildung I.

Reinigungsb | Fugenreinigung Montieren Sie die StrahldUse (14) am

Urste zur Gehause (4) (siehe oben). Montieren Sie die

Fugenreinig Reinigungsburste zur Fugenreinigung (17)

ung (17) auf die Reinigungsduse (14) geman der
Abbildung J.

Operation

1. Installieren Sie das erforderliche Zubehér gemaf der Tabelle.

2. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose.

3. Drucken Sie die Dampftaste (7) 2 Sekunden lang, um den Heizvorgang zu
starten. Warten Sie etwa 15 Sekunden, bis die beiden Leuchten (8) zu
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blinken beginnen. Dricken Sie die Dampftaste (7) erneut. Die beiden
Lampen (8) leuchten kontinuierlich auf, der Dampf beginnt zu flieBen.

4. Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, dricken Sie die Dampftaste (7)
erneut fUr 2 Sekunden. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

5. Warten Sie, bis er vollstandig abgekuhlt ist, und wischen Sie dann den Mopp
mit einem sauberen, weichen Tuch ab.

Hinweis: Sie kénnen den Dampfmodus mit der Dampftaste (7) einstellen. Die
Anzahl der Lichter (8) andert sich entsprechend (von 1 fur den Minimalmodus
bis 3 fur den Maximalmodus).

WARNUNG! Behalten Sie wahrend des Betriebs den Wasserstand im Tank im
Auge. Betreiben Sie den Mopp nicht mit leerem Tank und entleeren Sie den
Tank nicht wahrend des Betriebs, da dies das Gerat beschadigen kénnte.

Fehlersuche

1. Der Dampfmopp wird nicht beheizt. Mogliche Ursache: Das Gerat ist nicht
eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker
in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in Ordnung ist.

. Ein Dampfmopp erzeugt keinen Dampf. Mogliche Ursachen: niedriger
Wasserstand im Tank; das Gerat ist nicht eingeschaltet oder nicht an das
Stromnetz angeschlossen. Lésung: Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und fullen Sie den Tank mit Wasser; prufen Sie, ob der Mopp
eingeschaltet ist, ob der Stecker in der Steckdose steckt und ob die
Steckdose in Ordnung ist.

3. Der Dampfmopp hinterlasst Wasser auf dem Boden. Mégliche Ursachen:
Das Bodentuch ist zu nass; falsch gewahlter Dampfmodus. Abhilfe: Schalten
Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker und wringen Sie das Tuch aus;
wahlen Sie einen anderen Dampfmodus.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen

N
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Sie das GCerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

Informationen liber Recycling

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung

des GCerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines

elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und

Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften

fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Geman

den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer
_ Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét, seine Batterien und Akkus sowie sein
elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.

Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei
einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum o6rtlichen Mullentsorgungssystem erhalten
Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Hergestelltin China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle genannten Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.
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E AENO SM2 aurumopp on kodumajapidamises kasutatav seade, mis on
moeldud koévapuitpdrandate, laminaadi, marmori, plaatide, klaasi, metalli ja
muude  kuumakindlate pindade, modblipolstri  tugevate mustuste
puhastamiseks.

Tehnilised andmed

Nimipinge: 220-240 V (AC); sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 1200,0 W. Veepaagi
mahutavus: 275 ml. Tédaeg (tais paagiga): kuni 24 min. veevoolu kiirus: kuni
25 g/min. Aururdhk: kuni 3 baari (maksimaalselt). Aurutemperatuur: umbes
+130 °C. Auru tarnimise viisid: 3. Kuumutusaeg: umbes 15 sek. Seadme suurus
(PxLxK): 140x300x1140 mm. Toédtingimused: temperatuur — 0-50 °C, niiskus 20—
70 %. Ladustamistingimused: temperatuur - 0-50°C, niiskus 20-70 %.
Kaitseaste: IPX4.

Tarne hélmab (joonised A, B, C, D)

Kaepide (1), pikendustoru (2), aurumopp (kandekaepide (3), korpus (4),
veepaak (5), veepaagi kaas (6), aurunupp (7), aurunaitajad (8), kaitusosa
vabastamisnupp (9), kaitusosa (10)), pérandalapp (2 tk) (11), nailonhari (2 tk) (12),
messinghari (13), pihustusotsik (14), kaabits (15), modteklaas (16), kiifjuhend,
garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Veenduge, et toitepinge vastab seadme spetsifikatsioonides maaratud
pingele. Enne veepaagi taitmist, puhastamise ajal ja parast t66 I6petamist
tdommake aurumopp valja. Arge kastke seadme korpust, kaablit, toitepistikut,
todosa ega pihustid vette v6i mdnda muusse vedelikku. Arge asetage
toitekaablit kuumade esemete ldhedusse. Arge kasutage pikendusjuhet. Et
valtida poletusi to6 ajal, olge ettevaatlik, et mitte puudutada pihustiotsikut ja
arge suunake jooksvat moppi inimeste, loomade voi taimede poole. Arge laske
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aurul kokku puutuda elektrilisi komponente sisaldavate seadmetega. Arge

lubage lastel voi vdorastel isikutel aurumoppi kasutada. Arge kasutage

aurumoppi, kui toitejuhe on kahjustatud, votke asendamiseks Uhendust

volitatud teeninduskeskusega. Kui seade ei to6ta, arge votke seda lahti ega

Uritage seda ise parandada. Arge kasutage moppi pindade puhastamiseks,

mille temperatuuritaluvus on alla +100 °C. Kasutage ainult puhastatud vett,

millele ei ole lisatud kemikaale ega puhastusvahendeid. V&tke seade lahti ja

puhastage seda alles siis, kui see on taielikult jahtunud (vahemalt 15 minutit).

Arge kasutage messingharja tundlikel pindadel, nt email, akratlvarvid.

T66ks valmistumine

1. Lahti pakkima mopp ja tarvikud lahti.

2. Avage seadme korpusel (4) veepaagi kaas (6). Taitke veepaak (5) veega,
kasutades selleks modteklaasi (16). Sulgege kaas (6).

Tabel 1. tarvikute mairamine ja paigaldamine

Pihusti Sihtkoht Ehita
Kaitusosa Pérandakangas koos Uhendage kaepide (1) pikendustoruga (2)
(10) puhastuslapiga (1) Jja kinnitage see seadme korpusele (4).

Sisestage korpus (4) téosa (10)
kinnitusauku vastavalt joonisele F

Pikendustor | Seadme pikendus Sisestage toru (2) koos kaepidemega (1)

u(2) poérandate ja raskesti korpuse (4) avasse. Sisestage seadme
ligipaasetavate alade korpus (4) kaitusosa (10) avasse, nagu on
téhusaks naidatud joonisel F

puhastamiseks
Pérandakan | Kévade pérandakatete | Koosta mopp (vt eespool toodud juhiseid).
gas (11) 6rn puhastamine Kinnitage riide alumine kulg (11) téddeldava
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kaitusosa (10) Velcro-riba kulge, nagu on
naidatud joonisel J
Pihustiotsik Nurkade, liistude, Koosta mopp (vt eespool toodud juhiseid).
(14) plaatide vaheliste Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
vahede ja muude korpusele (4) vastavalt joonisele G
raskesti
ligipaasetavate
kohtade puhastamine
Nailonhari Saasteainete Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
(12) eemaldamine kerge korpusele (vt eespool toodud juhiseid).
mehaanilise toimega Paigaldage nailonhari (12) pihustiotsakule
(14) vastavalt joonisele H
Messingist Eriti kangekaelse Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
harja (13) mustuse korpusele (4) (vt eespool). Paigaldage
eemaldamine messingist harja (13) pihustiotsik (14)
mehaanilise toimega vastavalt joonisele H
Kraapija (15) Klaasi- ja Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
peegelpindade korpusele (4) (vt eespool). Paigaldage
puhastamine kaabits (15) pihustiotsakule (14), nagu on
naidatud joonisel |
Praguhari Plaatide vuukide Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
17) puhastamine korpusele (4) (vt. eespool). Paigaldage
praguhari (17) pihustiotsakule (14) vastavalt
Jjoonisele J
Operatsioon

1. Paigaldage vajalikud tarvikud vastavalt tabelile.
2. Uhendage toitejuhtme pistik pistikupessa.

39
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. Vajutage aurunuppu (7) 2 sekundit, et alustada kuumutamist. Oodake
umbes 15 sekundit, kuni kaks tuled (8) vilguvad. Vajutage uuesti
aurunuppu (7), et alustada to6d. Kaks tuled (8) podlevad pidevalt ja aur
hakkab valjastada.

4. Kui toiming on Idpetatud, vajutage uuesti 2 sekundiks aurunuppu (7).
Uhendage seade vooluvorgust lahti.
5. Oodake, kuni see on taielikult jahtunud, ja seejarel puhkige mopp puhta

pehme lapiga.

Markus: aurureziimi saate reguleerida aurunupu (7) abil. Tulede arv (8) muutub

vastavalt (1-st minimaalse reziimi puhul kuni 3-st maksimaalse reziimi puhul).

HOIATUS! Jalgige t60 ajal veetaset paagis. Arge kasutage moppi tiihja paagiga

Jja arge tuhjendage paaki too ajal, sest see voib seadet kahjustada.

Véimalike rikete kérvaldamine

1. Aurumoppi ei kuumutata. Véimalik pohjus: seade ei ole sisse |Ulitatud voi ei
ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus: Veenduge, et seade on sisse |Ulitatud,
et toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et pistikupesa on korras.

2. Aurumopp ei tekita auru. Véimalikud poéhjused: madal veetase paagis;
seade ei ole sisse lulitatud v&i ei ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus:
Uhendage seade lahti ja taitke paak veega; kontrollige, kas mopp on sisse
ltlitatud, kas pistik on Uhendatud pistikupesasse ja kas pistikupesa on
korras.

3. Aurumopp jatab porandale vett. Véimalikud pdhjused: pérandakangas on
liiga marg; valesti valitud aurureziim. Abindu: Lulitage seade valja, tdmmake
pistikupesa vélja ja vaanake riie valja; valige teine aurureziim.
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HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.

Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning
patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb
need seadmed nende kasutusaja |dppedes eraldi kérvaldada.

_ Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja
elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega,

sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas voi anda

kohalikule ringlussevétukeskusele.

Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku

olmejaatmete korvaldamise teenusega

ASBISc jétab endale Siguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendis iima kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kupros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja tiksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinbuded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Koik
mainitud kaubamargid ja marginimed on nende vastavate omanike omand.
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[E2 Le balai vapeur AENO SM2 est un appareil ménager congu pour nettoyer
les parquets en bois dur, les stratifiés, le marbre, les carrelages, les salissures
importantes sur le verre, le métal et autres surfaces résistantes a la chaleur, les
rembourrages de meubles.

Données techniques

Tension nominale : 220-240 V (AC) ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance nominale :
1200,0 W. Capacité du réservoir d'eau : 275 ml. Durée de fonctionnement (avec
réservoir plein) : jusqu'a 24 min. Débit d'eau : jusqu'a 25 g/min. Pression de la
vapeur : jusqu'a 3 bar (maximum). Température de la vapeur : environ +130 °C.
Modes de distribution de la vapeur: 3. Temps de chauffage : environ 15 sec.
Taille de I'appareil (LxLxH) :140x300x1140 mm. Conditions de fonctionnement :
Température - 0-50°C, humidité 20-70 %. Conditions de stockage:
Température - 0-50°C, humidité 20-70 %. Degré de protection : IPX4.

La fourniture comprend (Figures A, B, C, D)

Manche (1), tube d'extension (2), balai a vapeur (poignée de portage (3),
corps (4), réservoir d'eau (5), couvercle du réservoir d'eau (6), bouton vapeur (7),
indicateurs de mode vapeur (8), bouton de déverrouillage de la partie
opérationnelle (9), partie opérationnelle (10)), toile de sol (2 pieces) (1), brosse
en nylon (2 piéces) (12), brosse en laiton (13), buse a jet (14), raclette (15), verre
doseur (16), guide rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond a la tension spécifiée
dans les spécifications de |'appareil. Débranchez le balai a vapeur avant de
remplir le réservoir d'eau, pendant le nettoyage et aprés avoir terminé le travail.
Ne pas immerger le corps de l'appareil, le cordon, la fiche d'alimentation, la
partie opérationnelle ou les buses dans I'eau ou tout autre liquide. Ne placez
pas le cable d'alimentation a proximité d'objets chauds. N'utilisez pas de
rallonge. Pour éviter les bralures pendant le fonctionnement, veillez a ne pas
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toucher labuse du jet et a ne pas diriger le balai en marche vers des personnes,
des animaux ou des plantes. Ne laissez pas la vapeur entrer en contact avec
des appareils contenant des composants électriques. Ne laissez pas les enfants
ou les personnes non familiéres utiliser le balai a vapeur. N'utilisez pas le balai
a vapeur si le cable d'alimentation est endommagé, contactez un centre de
service agréé pour le remplacer. Si l'appareil tombe en panne, ne le démontez
pas et ne tentez pas de le réparer vous-méme. N'utilisez pas le balai pour
nettoyer des surfaces dont la résistance a la température est inférieure a
+100 °C. N'utilisez que de |'eau purifiée, sans ajout de produits chimiques ou de
détergents. Ne démontez et ne nettoyez Iappareil que lorsqu'il a
complétement refroidi (au moins 15 minutes). N'utilisez pas la brosse en laiton
sur des surfaces sensibles, par exemple I'émail, les acryliques.

Se préparer au travail

1. Déballez le balai et les accessoires.

2. Sur le corps de l'appareil (4), ouvrez le couvercle du réservoir d'eau (6).
Remplissez le réservoir d'eau (5) avec de l'eau a I'aide du gobelet doseur (16).
Fermez le couvercle (6).

Tableau 1. Aff ion et ir ion des es
Buse Destination Construire

Partie Nettoyage du sol Raccordez la manche (1) au tube d'extension

opération | complet avec chiffon (2) et fixez-le au corps de l'appareil (4).

nelle (10) de nettoyage (11) Insérer le corps (4) dans le trou de fixation de
la section de travail (10) selon la figure F

Tube Extension de l'appareil | Insérez le tube (2) avec la manche (1) dans

d'extensio | pour un nettoyage I'ouverture du corps (4). Insérer le corps de

n(2) efficace des solset des | 'unité (4) dans le trou de la partie

zones difficiles d'acces | opérationnelle (10) comme indiqué sur la

figure F
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Toile de Nettoyage en douceur | Assemblez le balai (voir les instructions ci-
sol (11) des revétements de dessus). Fixez la face inférieure du tissu (11) a
sol durs la bande Velcro de la piece (10) comme
indiqué sur la figure J
Buse du Nettoyage des coins, Assemblez le balai (voir les instructions ci-
jet (14) des plinthes, des dessus). Monter la buse (14) sur le corps de
interstices entre les l'appareil (4) selon la figure G
carreaux et d'autres
zones difficiles a
atteindre
Brosse en | Elimination des Montez la buse (14) sur le corps de I'appareil
nylon (12) contaminants par une | (voir les instructions ci-dessus). Monter la
action mécanique brosse en nylon (12) sur la buse du jet (14)
légére selon la figure H
Brosse en | Elimination des Monter la buse (14) sur le corps de I'appareil
laiton (13) salissures (4) (voir ci-dessus). Monter la brosse en laiton
particulierement (13) sur la buse du jet (14) selon la figure H
tenaces par action
mécanique
Grattoir Nettoyage des Monter la buse (14) sur le corps de I'appareil
(15) surfacesen verre et en | (4) (voir ci-dessus). Monter le racleur (15) sur
miroir la buse du jet (14) comme indiqué sur la
figure |
Brosse a Nettoyage des joints Monter la buse a jet (14) sur le corps de
crevasse de céramique l'appareil (4) (voir ci-dessus). Montez la
17) brosse acrevasse (17) sur la buse a jet (14)
comme indiqué sur la figure J
Opération

1. Installez les accessoires requis conformément au tableau.
2. Branchez la fiche du cordon d'alimentation dans une prise de courant.
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[

. Appuyez sur le bouton vapeur (7) et maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes pour démarrer le chauffage. Attendez environ 15 secondes jusqu'a
ce que deux voyants (8) se mettent a clignoter. Appuyez a nouveau sur le
bouton vapeur (7) pour démarrer le travail. Les deux voyants (8) s'allumeront
en continu et la vapeur commencera a étre distribuée.

Lorsque l'opération est terminée, appuyez a nouveau sur le bouton
vapeur (7) pendant 2 secondes. Débranchez I'appareil du secteur.

. Attendez qu'il ait complétement refroidi, puis essuyez le balai avec un

chiffon propre et doux.

»

[0}

Remarque : vous pouvez régler le mode vapeur a l'aide de la touche vapeur (7).
Le nombre de lumiéres (8) change en conséquence (de 1 pour le mode
minimum a 3 pour le mode maximum).

AVERTISSEMENT ! Surveillez le niveau d'eau dans le réservoir pendant le

fonctionnement. Ne faites pas fonctionner le balai avec un réservoir vide et ne

videz pas le réservoir pendant le fonctionnement, car cela pourrait
endommager |'appareil.

Dépannage des dysfonctionnements éventuels

1. Le balaia vapeur ne se réchauffe pas. Cause possible : I'appareil n'est pas allumé ou
n'est pas raccordé a l'alimentation électrique. Solution: Vérifiez que l'appareil est
allumé, que la fiche d'alimentation est connectée a la prise et que la prise est en
ordre.

2. Un balai a vapeur ne produit pas de vapeur. Causes possibles: niveau d'eau bas
dans le réservoir; l'appareil n'est pas allumé ou n'est pas connecté au réseau.
Solution :débranchez I'appareil et remplissez le réservoir d'eau; vérifiez que le balai
est allumé, que la fiche est branchée a la prise et que la prise est en ordre.

3. Le balai a vapeur laisse de l'eau sur le sol. Causes possibles: la serpilliere est trop
humide ; le mode vapeur a été mal sélectionné. Remeéde : éteindre l'appareil, le
débrancher et essorer le linge ; sélectionner un autre mode vapeur.
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AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas
l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

Informations sur l'utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut 'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet
équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut
le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit.

Détails du fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Fabriqué en Chine
Desinformationsactualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno. / Toutes les marques et tous les noms de
marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

aeno.com/documents 46



mpami Cistac AENO SM2 je kucanski uredaj namijenjen za cis¢enje podova
od tvrdog drva, laminata, mramora, plocica, ¢is¢enje velike prljavstine na staklu,
metalu i drugim povrsinama otpornim na toplinu, presvlakama namjestaja.
Specifikacije
Nominalni napon: 220-240V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Nominalna snaga:
1200,0 W. Zapremnina spremnika za vodu: 275 ml. Vrijeme rada (s punim
spremnikom): do 24 min. Potrosnja vode: do 25g/min. Tlak pare: do 3 bar
(maksimalno). Temperatura pare: oko +130 °C. Rezimi dotoka pare: 3. Vrijeme
zagrijavanja: oko 15 sek. Dimenzije uredaja (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Radni
uvjeti: temperatura 0..+50°C, vlaznost 20-70%. Uvjeti skladistenja:
temperatura 0..+50 °C, vlaznost 20-70 %. Stupanj zastite: IPX4.
Opseg isporuke (slike A, B, C, D)
Rucka (1), produzna cijev(2), parni mop (rucka za nosenje (3), kuciste
uredaja (4), spremnik za vodu (5), poklopac spremnika za vodu (6), tipka za
paru (7), indikatori rezima pare (8), tipka za otkopcanje radnog dijela (9), radni
dio (10), krpa za pod (2 kom.) (1), najlonska cetka (2 kom.) (12), mesingana
Cetka (13), mlaznica (14), strugac (15), mjerna ¢asa (16), kratki korisnicki vodi¢,
jamstveni list.
Ograniéenja i upozorenja
Provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom u specifikacijama
proizvoda. Iskljucujte parni Cistac iz elektricne mreze prije punjenja spremnika
za vodu, tijekom cis¢enja i po zavrSetku rada. Ne potapajte kuciste uredaja,
kabel, utikag, radni dio i dodatke u vodi niti u bilo kojoj tekucini. Ne stavite kabel
za napajanje blizu vru¢ih predmeta. Nemojte koristiti produzni kabel. Kako
biste izbjegli opekline tijekom rada, pazite da ne dodirnete mlaznicu, ne
usmjeravajte parni Cista¢ prema ljudima, Zivotinjama, biljkama. Nemojte
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dopustiti da para dode u dodir s uredajima koji sadrze elektricne komponente.
Nemojte dopustiti da parni Cista¢ koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
nacinom rada uredaja. Nemojte koristiti parni Cista¢ ako je kabel za napajanje
ostecen, obratite se ovlastenom servisu da ga zamijeni. Ako uredaj pokvari,
nemojte ga rastavljati i ne pokusavajte da ga sami popravite. Nemojte koristiti
mop za ¢is¢enje povrsina s temperaturnom otpornoscu ispod +100 °C. Koristite
samo procis¢enu vodu bez dodataka kemikalija ili deterdZzenata. Uredaj
rastavite i ocistite tek nakon sto se potpuno ohladi (najmanje 15 min). Nemojte

koristiti mesinganu ¢etku na osjetljivim povrsinama kao sto su emaijl ili akril.

Priprema za koristenje

1. Raspakirajte parni Cistac i pribor.

2. Otvorite poklopac spremnika za vodu (6) na kudistu uredaja (4). Napunite
spremnik (5) vodom pomocu mjerne posude (16). Zatvorite poklopac (6).

Tablica 1. Namjena i ugradnja komponenti

Mlaznica Svrha Sastavljanje
Radni Ci&cenje podova Spojite rucku (1) na produznu cijev (2) i
dio (10) kompletno s pricvrstite je na kuciste uredaja (4).
krpom (17) Kuciste (4) umetnite u montazni otvor
radnog dijela (10) prema slici F
Produzna Produzetak uredaja za | Umetnite cijev (2) s ru¢kom (1) u otvor na
cijev (2) ucinkovito ¢is¢enje kucistu (4). Kuciste uredaja (4) umetnite u
podova i tesko otvor radnog dijela (10) prema slici F
dostupnih mjesta
Podna Njezno ¢is¢enje tvrdih | Sastavite Cistac (pogledajte upute gore).
krpa (11) podova Straznju stranu krpe (11) pricvrstite na ¢icak
radnog dijela (10) prema slici. J
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Mlaznica (14)

Ci&enje uglova,
podnih plo¢a, razmaka
izmedu plocica, fuga i
drugih tesko
dostupnih mjesta

Sastavite Cistac (pogledajte upute gore).
Navucite mlaznicu (14) na kuciste
uredaja (4) prema slici G

Najlonska Uklanjanje Navucite mlaznicu (14) na kuciste uredaja
Cetka (12) onecis¢enja uz pomo¢ | (vidi upute gore). Navucite najlonsku
male mehanicke Cetku (12) povrh mlaznice (14) prema slici H
radnje
Mesingana Uklanjanje posebno Navucite mlaznicu (14) na kuciste
Cetka (13) tvrde prljavitine uredaja (4) (v. gore). Navucite mesinganu
mehanickim cetku (13) na mlaznicu (14) prema slici H
djelovanjem
Strugac (15) Ci&enje staklenih i Navucite mlaznicu (14) na kuciste
zrcalnih povrsina uredaja (4) (v. gore). Pricvrstite strugac (15)
na mlaznicu (14) prema slici |
Cetka za Ci&enje fuga plo¢ica Navucite mlaznicu (14) na kuciste
utore (17) uredaja (4) (v. gore). Postavite cetku za
utore (17) na mlaznicu (14) kao sto je
prikazano na sliciJ
Koristenje

1. Montirajte potrebnu dodatnu opremu prema tablici.

2. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.

3. Pritisnite tipku za paru (7) na 2 sekunde da pocne grijanje. Pricekajte oko
15 sek dok dvije indikatorske lampice (8) ne zatreplu. Ponovno pritisnite
tipku za paru (7) da po¢nete s radom. Dva indikatora (8) ¢e stalno svijetliti,
krenut ¢e dotok pare.
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4. Kad zavrsite, ponovno pritisnite tipku za paru (7) na 2 sek. Odspojite uredaj s
mreze.

5. Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i obrisite mop &istom, mekom
krpom.

Napomena: Dotok pare mozete postaviti tipkom za paru (7). Broj upaljenih

indikatora (8) ¢e se sukladno tome mijenjati (od 1- minimalni nacin rada do 3 -

maksimalni nacin rada).

POZOR! Tijekom rada pazite na razinu vode u spremniku. Nemojte ukljucivati
uredaj s praznim spremnikom i prazniti spremnik tijekom rada, to moze ostetiti
cistac.

Rjesavanje problema

1. Parni Cistac se ne zagrijava. Mogucéi uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije spojen
na elektricnu mrezu. Rjesenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac
umetnut u uti¢nicu a u uti¢nica ima struje.

. Parni Cista¢ ne izbacuje paru. Moguci uzroci: premalo vode u spremniku;
uredaj nije ukljucenili spojen na mrezu. Rjesenje: iskljucite uredaj i napunite
spremnik vodom,; provjerite je li Cistac¢ ukljucen, utika¢ spojen na uti¢nicu a
u uti¢nici ima struje.

3. Parni Cistac ostavlja vodu na podu. Moguci uzroci: Podna krpa je premokra;

rezim dotoka pare nije ispravno odabran. Rjesenje: iskljucite uredaj, skinite i
ocijedite krpu; odaberite drugu postavku za dotok pare.

N

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da
ga sami popravite.
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Informacije o odlaganju

Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih

baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog

pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne

i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih

baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze
_ posebnom prikupljanju na kraju uporabnog roka.

Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim
otpadom jer to nanosi stetu okolisu.

U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno
mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu.

Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

ASBISc zadrzava pravo modificiranja uredaja te unosenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima.

Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacijei detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi injihova imena su viasnistvo njinovin viasnika.
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mAz AENO SM2 gézmop haztartasi készulék, amelynek rendeltetése
keményfa és laminalt padlo, marvany és csempe tisztitasa, tovabba erds
szennyezédése eltdvolitasa Uveg, fém és egyéb hd&allo fellletekrdl, butor
karpitokrol.

Mdszaki adatok

Névleges feszlltség: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hz. Névleges
teljesitmény: 1200,0 W Viztartaly térfogata: 275 ml. Uzemidé (teljes tankkal):
maximum 24 perc. Vizfogyasztas: maximum 25 g/perc. Gé6znyomas: maximum
3 bar. G6z hémérséklete: kb. +130 °C. Gézellatasi médok: 3 tizemmad Fitési idé:
kb. 15 mp. Készulék mérete (HxSxM): 140x300x1140 mm. MUkodési feltételek:
Hémérséklet - 0-50°C, paratartalom 20-70%. Tarolasi feltételek:
Hémérséklet - 0-50 °C, paratartalom 20-70 %. Védelmi besorolas: IPX4.

Készlet csomag (A, B, C, D abra)

Fogantyd (1), hosszabbitécsé (2), gdzmop hordozé (fogantyd  (3),
készuléktest (4), viztartaly (5), viztartaly fedél (6), gézgomb (7), géz lizemmaddok
kijelzéi (8), mopfej kioldd gomb (9), mopfej (10)), padlétorlé — 2 db (1),
nejlonkefe - 2 db (12), sargaréz kefe (13), fuvoka (14), kapard (15), mérépohar (16),
révid kezelési Utmutato, jotallasi jegy.

Korlatozasok és figyelmeztetések

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapfesziltség nagysaga medgfelel a készulék
mdszaki jellemzéinél megadott feszultség értéknek. A viztartaly feltoltése elétt,
tisztitas kdzben és a munka befejezése utan hizza ki a gézmopot a haldzatbadl.
Ne meritse a készUlék testét, a haldzati kabelt, a haldzati csatlakozdt, a
kezel6részt, vagy a fuvokakat vizbe vagy mas folyadékba. Ne helyezze a
tapkabelt forré targyak kozelébe. Ne hasznaljon hosszabbitét. A muikodés
kozbeni égési sérulések elkerllése érdekében legyen 6vatos, ne érintse meg a
fuvokat, és ne iranyitsa a muUkodd készuléket emberekre, allatokra vagy
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novényekre. Ne engedje, hogy a géz elektromos alkatrészeket tartalmazd
eszkozokre keruljon. Ne engedje, hogy gyermekek, vagy mas, a készulék
Uzemeltetési szabalyait nem ismeré személyek hasznaljak a gézmopot. Ne
hasznalja a gézmopot, ha a tapkabel megsérult, a kabel cseréjéhez forduljon
hivatalos szervizhez. Ha a készUlék meghibasodik, ne szerelje szét, és ne
prébalja meg sajat maga megjavitani. Ne hasznalja a felmosot olyan feltletek
tisztitdsara, amelyek héallésaga kisebb, mint +100°C. Csak tisztitott vizet
hasznaljon, vegyszerek vagy mosdszerek hozzdadasa nélkul. Csak akkor
szerelje szét és tisztitsa meg a készlléket, ha az teljesen kihilt (legaldbb
15 perc). Ne hasznalja a sargarézkefét érzékeny fellleteken, pl. zomanc, akril.

Az (izemeltetés el6készitése

1. Csomagolja ki afelmosdt és a tartozékokat.

2. Akészulék testén (4) nyissa ki a viztartaly fedelét (6). Toltse meg a viztartalyt (5)
vizzel a mérépohar (16) segitségével. Csukja be a fedelet (6).

Tablazat 1. A tartozé rer ése és
Fuvéka Rendeltetés Osszeszerelés
Mopfej (10) Padlétisztité kendével | Csatlakoztassa a fogantyut (1) a
m) hosszabbité cséhéz (2), majd rogzitse a

fogantyut a készllék testhez (4). Helyezze
be a készllék testet (4) a mopfej
régzitényilasaba (10) az F abra szerint

Hosszabbité | A készlulék Helyezze a csévet (2) a fogantyaval (1) a
cs6 (2) meghosszabbitasa a készuléktest (4) nyilasaba. Helyezze be a
padlok és a nehezen készuléktestet (4) a mopfej (10) furataba az

hozzéférhetd teruletek | F abran lathaté modon
hatékony tisztitasahoz
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Padldkendd | Kemény Szerelje 6ssze a felmosot (lasd a fenti

(1) padléburkolatok utasitasokat). Rogzitse a kendé alsé oldalat
kiméletes tisztitasa (11) a mopfej tépdzaras csikjahoz (10) az

abran lathaté moédon. J

Favoka (14) Sarkok, szegélylécek, Szerelje 6ssze a felmosot (lasd a fenti
csempék kozottirések | utasitasokat). Szerelje fel a fuvokat (14) a
és egyéb nehezen készuléktestre (4) a G abra szerint
hozzéférhetd teruletek
tisztitasa

Nejlon kefe Szennyezédések Szerelje fel a favokat (14) a készllék testére

(12) eltavolitasa enyhe (lasd a fenti utasitasokat). Szerelje fel a
mechanikai rahatassal | nejlonkefét (12) a favokara (14) a H abra

szerint.

Sargaréz A kulondsen makacs Szerelje fel a fuvokat (14) a készlléktestre

kefe (13) szennyezédések (4) (lasd fentebb). Szerelje fel a
eltavolitasa sargarézkefét (13) a fuvokara (14) a H abra
mechanikus eljarassal | szerint

Kaparo (15) Uveg- és Szerelje fel a fuvokat (14) a készlléktestre
tukorfellletek (4) (lasd fentebb). Szerelje fel a kaparoét (15)
tisztitasa a fuvokara (14) az |. abran lathaté moédon

Hasitott kefe | Csempefugak Szerelje fel a fuvokat (14) a készlléktestre

17) tisztitasa (4) (lasd fent). Szerelje fel a hasitott kefét

(17) a favokara (14) aJ abra szerint

Uzemeltetés

I8

2.
3.

Szerelje fel a szUkséges tartozékokat a tablazat szerint.

Csatlakoztassa a tapkabel dugdjat egy konnektorba.

Nyomja meg a géz gombot (7) és tartsa lenyomva 2 masodpercig a fltés
elinditasdhoz. Varjon korulbeltl 15 masodpercet, amig két indikator
lampa (8) villogni kezd. A munka megkezdéséhez nyomja meg ismét a géz
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gombot (7). A két indikator ldmpa (8) folyamatosan vilagit, és gézadagolas

kezdédik.

Amikor a kés: k befejezte a munkat, nyomja meg djra a gézgombot (7) 2

masodpercig. Huzza ki a készUlék tapkabelét a haldzatbdl.

. Varja meg, amig teljesen kihdl, majd tiszta, puha ruhaval térédlje at a
felmosot.

»

[0}

Megjegyzés: A megfelel6 g6z Uzemmodot — géz dramlast — a gézgomb (7)
segitségével allithatja be. Az égé indikatorok (8) szama ennek megfeleléen
valtozik (1-tél - 3-ig, a minimalis dramlasi Uzemmaodtdl - a maximalis aramlasi
Uzemmadig).

FIGYELEM! M(kodés kozben tartsa szemmel a tartalyban évé vizszintet. Ne
mukodtesse a felmosét Ures tartéllyal, és ne Uritse ki a tartalyt mUikodés
kozben, mert ez karosithatja a készuléket.

A lehetséges meghibasodasok elharitasa

1. A gézmop nem melegszik. Lehetséges ok: a készulék nincs bekapcsolva
vagy nincs csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: gyézédjon meg arrdl,
hogy a készulék be van-e kapcsolva, a halézati csatlakozo be van-e dugva a
konnektorba, és hogy a konnektor miikéddképes-e.

A gézmop nem termel gézt. Lehetséges okok: alacsony vizszint a tartalyban;
a készUlék nincs bekapcsolva vagy nincs csatlakoztatva a halézathoz.
Megoldas: huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és toltse fel a tartalyt vizzel;
ellendrizze, hogy a felmosé be van-e kapcsolva, a dugdé be van-e dugva a
konnektorba, és hogy a konnektor tzemképes-e.

A gbézmop vizet hagy a padlén. Lehetséges okok: a padlémosé kendé tul
nedves; helytelenul van kivalasztva a gézolési mod. Megoldas: kapcsolja ki a
készuléket, huzza ki a konnektorbdl és csavarja ki a ruhat; valasszon masik
g6zolési modot.

N

«
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FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,
forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne
prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.

Artal

ritassal kap
Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirdsokat. Az el6irdsok
szerint ez a berendezés élettartama végén kulon

_ artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait,

valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis

hulladékkal egyutt, mivel ez karos a koérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas

helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban.

A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

Az ASBISc fenntartja ajogota készilék médositasara, valamint a jelen dokumentum modositésara
és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkiil.

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarto adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciprus). Made in China.

Naprakész informaciok és részletes eszkozleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letsltheték az aeno.com/documents
weboldalrdl. Minden emlitett védjegy és markanév a megfelel tulajdonosok tulajdonat képezi.
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m AENO SM2 gnnpyny 2qupptt hptithg Gtpluyugbnud t Ykbgunuyh uwpp, npp

Gwhuntiugwd L thuynh uninip 9 uwhyh
wuuily, Lowy & dwltplnyphtiph, Ywhngph
ndtin Rywb hundwip:

Stutthjulwh phinypugptp

Qhwhwnyuwd jwpnuip’ 220-240 . (AC); ynLlp’ 50/60 <g: G

hqnpniyniip’ 1200,0 Jdw: Qph puph o' 275 g U wlnnnipjnLip

(1gni pwpny)* dhisl 24 pnt: Qph dwhuup' dhisk 25 ¢/pnugt: Qnnppne Gipnidp’ dhigh 3
pup jip):  Qnnppne tp”  dnn +130°C: Qnnppne
dwnwlupupdwb pdhdbtpp’ 3: Swpwgdwh dwfwiwlp” dnn 15 ypl: Uwpph swithp
(apyupnipyni i uybnuynibxpuipdpnipyni)’ 140x300x1140 ;. Swhwgnpdiwh
fp'  0-50 °C, pyilp’  20-70 %:
fp' 0-50 °C, pyniip’ 20-70 %: My, Ry

wuwnhubp’ IPX4:

u \! ( A, B, C, D)

Rnluy (1), tpywpwgdwb funnnduy (2), gninpzny 2qwpn (tnuihnhadwd hudwn poiwy (3),
uwpph dwpdhl (4), eph pwp (5), eph pwiph Yuwihwphy (6), gnpnpene dwnwlupupdwi
Yn6uwy (7), gninppne ntidhditiph hb (8), wphuwwnnn dwuh
whpuunfwl Ynbuwly (9), wphuwnnnn wu (10)), hwnwlh wbdtnnghy (2 huwn) (17), Gtynbk
funquitily (2 hun) (12), wpnypt funquitwy (13), 2pwyhl giluwnhp (14), plinhy (15), sughy
puidwy (16), Yuipé nintignyg, tpwizhuhpuyhll puipu:

1 G ik
Jtp, np LUk Lwpnuip 4 L uwpph

phny tipnud bpud Rjwbp: Qph puipp (ghtinig winwyg, Ywppiwl

Gpwgpnid L g htiunn gninpny qwippp whgunntip gubighg: Uh
Oyndtip uwpph Lwpp, ubimgiwl fupngp, whuwnnn dwup b gihunppbtnp gph juad
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wy| htinniyh ﬂhy' Uh wb 15 Jwipp wwp dnw: Uh b

giwl jup: U i iy huntuunhtyne hunfwp, qqnyp
tntip W dh nhuplip Zpuyhll cu}ulunnhﬁ wfuunnn 2lllupnn dh ninnbip  dwpnluby,
Ytlpwbhbtiph, pnyutiph pwe @ny| dh wdtp, np gninpzht 2thyh Gyupulu punuinphsiiin
wunnibwynn uwpptiph htan: @0y Gh wgtip, np gninpny 2qwpphg oquibb tptihuwbitpp Jund
uwpph 2wt it whdhp: Uh tip gninpany 2qwppp, tpt hnuwbph
Jupp Yowufwd E, wyl thnpowphbtne hudwp nhdtp (b |

Uuwpph  tswbwyne  gliwypnud, dh wwuninbwwdtp wyh und dh thopatip  hophtipng
t: Uh tp quppp +100°C- hg guwodp  ehpdwluyniiniejunip

hunfwp: O tip dhuyh onip’ wnwibg phihwljwl
heonglitiph unt 0 U dtip W dwpptip uwippp Thuyh wyl

Wniptiph jud [Jwgnn
wdpnnenyhl uwnskiinig htinn (wnifwql WS nnut): Uh wipnypuyht b
qquynil dwltiptiubiiph Wulpiwb hundwn, higwhuhp G biwp, wyphpp:

U,

1. @uplphg hwilip 2jwppp b punuinphsbtipp:

2. Uwpph dwnith dnw (4) pughp gnh pwph Yuuhwphsp (6): Lgntp onh pwpn (5) epny”
oguiwgnpdtiny swithhs pudwp (16): @witip Yuihuphyp (6):

Unniuwy 1. fitiph &, L

Qfumnhp v, aip

Whiwuwnn dwu | Ghpungud whiakonghlnyg | Uhwgptp petuwlp (1) tphupugiut fungndulht
(10) huwnnwlh Swppnud (17) (2) L wdpwgptp wylb uwpph Vwpdbhh  (4):

Stquuptp  dwpdhlp  (4)  wohwuwng  Gwuph
wipuwgdwl wgph dty (10) pun Ghwph F- b

Gphuwpugdwl | Uwpph bpwpugltp’ | Aotwyng (1) funpadulp (2) wbnuaptp dwpdth
funnnuy (2) | hwnlh b ndqupuu | wigph by (4): Stnunptp dupdhp (4) wohwnng
wwpudpltiph twuh wipugdwb wigph gty (10) puwn tywph F- b

aeno.com/documents 58



Wit
hudup

Gwppwl

Zwmuwyh
whatnnghy (11)

Winup hunwlubph qgny;
Gwppnud

Juqupbp  dwppp (whu qopn Upqwd

): U Ynnun (11)
wiipwgptp whiwnnn dwuh gt (10), hisytu
gnyg £ wpdud by, I

Junquitiwy (12)

wqntignupul Yhpundwdp
Ytmnbpnh htnwgmad

Gpuwyhl Ublynibbtph, sphowlitph, | <wduwplp  odwppp (whu  dap Goqud

qihiunpp (14) | uwhltiph dhele Glinptph ): 2pwhl (14)
L wy pddwpudwn | uwpph dwpdbh gpuw (4) © hudwdwb bwp G- h
whntiph dwppnud

lyntib 0y dwo Jpwhlt (14) uwpph Gwnath

ypw (wbu tpp Gagwd hpwhwiiqlbpp): Stunptp
Uty unquitiwyp (12) 2pwyhl qihuwnph dpw (14),
htiswtu gnug & wpdwd twp H- nud

Upnypk
Junquitiwy (13)

Ut

wqntignupul Yhpwndwdp
pugwnhl Yuynil Yegnbph
htinwgnud

2pwht (14) wwpph Wwpdth
Yow  (4) (wbu tpp):  Stnuoptp  wpnupk
Tunquitiwp (13) puyhlt guwnph gpuw (14), higytu
gnug Eupdud tjwp H- nud

Ltphs (15)

Ugulit & huglgne
Gwlbpbulitph Gwppmd

Stuunntip zpuyht qiuwnhpp (14) uwnph Gwpdlh
Unw (4) (ntu Jtipp): Stnunptip ptiphsp (15) 2puyhlt
qhuwnph Ypuw (14), hswtu gnyg Eupduwd G 1-
nud

Junquitiwy (17)

Ut
Yupwbibph dwppnd

2pwht (14) wwpph Wwpdth
Ynw (4) (nbu ytpp): Stnuoptp  Gnpdwdph
Tunquitiwp (17) puyhlt gihuwnph gpuw (14), higytu
gnug Eupduwd ljwp I- nud

Swhwgnpdnui

1. Stinunptip withpudtyw pununphsl

2. Uhwgptip

tipp pun winiuwlh:
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. Utinutip gninppnt dwnwupupdwb nGulp (7) W wwpwgnidp ulubine hudwp wwhtip 2
Juyplywh: Uyywutip dnn 15 Juyplub, Shisle tpyne highunnpbitipp (8) ulutil puppby:
Whwnnwbipp ufutne hwdwp Ypyhd wtindtip gninppne dunwwpupdwb YnGuyp (7):
Gpyne h (8) wliptinh L Yuluyh gninpone dunnwljwpupnidp:

4. Whnunwbipp wjupubinig htinn Ypyht utindp gninpzne dunwupupdwb ynéup (7)

U wuwhtip 2 Juyplywb: Uwppp whpuntip guilighg:

5. Uwjuutip, np uyl widpnnenyhlt wwnsh W uppbip 2qwppp dwpnep, thuhnely funpny:

Upnud. “nip Yupnn bp U npty  gnnppn ntidhdp  gqnnppne

dunwupuipdwl Un6ulyny (7): Jwmnynn htnhyunnnpbtinh Rhup (8)

hunfwyunuuiwbwpwp Yhnpadh (1-hg™ Gwqugnyb ntidhidhg dhisle 37 woubjugnyb

nlidhd):

115 T U, Gpwgpnid htanlitip puph oph Twiljwpnwlhis: B-ny) dh utp,

np 2qwppp dhwgih nuunwipy pwpny b pwph nuinwpynudp wyhuntihu, nu uipnn ity

Qbip uwippp:

1. Qninppny 2Jwppp sh i uwppp dhwgqud sk Guud
pugduwd st Hblwpwgwighti: Lnonid, | J6p, o wwppp hugiud b
funngp dhwgywd Ly Uht, huy 4 U uwppht L
2. Gnnpony 2Jwippp gninnzh sh U puiph ki oph guidp
L U); uwippp dhugywd ok jund dhugywd sk guiight: Lnidnud. Whgunntip uwippp

guilighg . 1gptip pwpp epn; 1 np 2qwppp Shwgywd b, fupngp dhwgyud t
Jupnwyhb b Jupnuyb wyhwwnnd b

. Qnnppny Juippwll hunwyh gnip b pnnhnnd: <[l\u[1unln[1 wunnGunbipp. <unnwljh
whatinnghlyp pwn puyg L gninppne | dp Ghpw sk Lnidnid.
Whowntip uwppp, wlgunntip b punitip wbidtinnghlp; pnptip gninppne dunnwljwpupdubl
wy| nidhd:

aeno.com/documents 60

[




115 't Gph nunnieniLhitiphg ny Wp sh oqlty nidty Qtip pulinhpp,
nhitip Yud Uh dtip uwppp L dh
thnpatip Ytpwbinpngl) wyh hiiphnipnyh:

Wu funphppuibthyfitipp pwbwynud &, np uwppp, Gpu \I\upml{nqﬁhpﬁ no

Yniunwyhshty Lot Lok
nunhjhquglitjhu wtinp L htnbbp Lupulud W Ehjupnbuyghl
dhtiph Ryl (WEEE) W dwpulngh
'S ng htin tiphti:
_ iy p dwnuynipyul dwdltunh wiwpnhg
htinn lpwljw E puudwh nunhjhquighu}
Uwippp, Unglitpp L Ynunwyhshb hiswtiu wl Gywpuluid W Lhupnbught
Gt sh Yupth nunphquighty htiw,
puwilth np nw Yylwuh 2pgww \ih?\ulluunhﬁ
Wu uwpph nunhhqughuyh hunfwp, wyb wtnp kb | Ytan Gund

wtinuijub Jepudwipiwh Glan:
Uwbpudwub mhnhl{mmmﬁﬁhp unwbuwne hudwp whhpudtpn £ nhdly  wbnuiub
[FEtite & dwnwynipyni

ASBISC- hpunulip & Jbpuiguhnd thithnfuty uwppp U unwpty tnginuntynyGbp U hinginfunpym GGt unyb
O wnuw

Gpwpluhpuhl dwdy i U dwnuympyul dwdlbnp ~ 2 wuwph wwpwbph gt opduwbhg:

Upununpnn wuwilbpp: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Uhwpnu): Munpuuanuwd £ hbwunmubing:

Uwpph wpnh wbnympniitpp U dwlpwduel Ghupwgpniembn, hisybu bl Shugdwl hpwhubgltpg,
hujwanwgptpp,  npubh W bpupfuhph L[hpluphp]lu[ wubulplty plgming  plppntlph duhl
bt pintibpy hunwbbh 6 hovdng: Upgwd pop
wuypuilipulihybpl e ppuitiy wiwlinudbpn hpkig PNl b
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[li La scopa a vapore AENO SM2 & un elettrodomestico progettato per la pulizia
di pavimenti in legno duro, laminato, marmo, piastrelle, per la pulizia di sporco
tenace su vetro, metallo e altre superfici resistenti al calore, per la tappezzeria
dei mobili.

Specifiche tecniche

Tensione nominale: 220-240 V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza nominale:
1200,0 W. Capacita del serbatoio dell'acqua: 275 ml. Tempo di funzionamento
(con serbatoio pieno): fino a 24 min. Portata d'acqua: fino a 25 g/min. Pressione
del vapore: fino a 3 bar (massimo). Temperatura del vapore: circa +130 °C.
Modalita di erogazione del vapore: 3. Tempo di riscaldamento: circa 15 secondi.
Dimensioni del dispositivo (LxPxA): 140x300x1140 mm. Condizioni operative:
temperatura - 0-50 °C, umidita 20-70 %. Condizioni di conservazione:
temperatura - 0-50 °C, umidita 20-70 %. Grado di protezione: IPX4.

Set di alimentazione (figure A, B, C, D)

Impugnatura (1), tubo di prolunga (2), scopa a vapore (impugnatura di trasporto
(3), corpo (4), serbatoio dell'acqua (5), coperchio del serbatoio dell'acqua (6),
pulsante del vapore (7), indicatori del vapore (8), pulsante di rilascio della parte
operativa (9), parte operativa (10)), panno per pavimenti (2 pz.) (11), spazzola di
nylon (2 pz.) (12), spazzola di ottone (13), ugello a getto (14), tergipavimento (15),
misurino (16), guida rapida, scheda di garanzia.

Restrizioni e avvertenze

Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata nelle
specifiche del dispositivo. Scollegare la scopa a vapore prima di riempire il
serbatoio dell'acqua, durante la pulizia e al termine del lavoro. Non immergere
il corpo del dispositivo, il cavo, la spina, la parte operativa o gli ugelli in acqua o
in altri liquidi. Non collocare il cavo di alimentazione in prossimita di oggetti
caldi. Non utilizzare una prolunga. Per evitare ustioni, fare attenzione a non
toccare |'ugello a getto durante il funzionamento e non puntare la scopa in
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funzione verso persone, animali o piante. Evitare che il vapore entri in contatto
con dispositivi contenenti componenti elettrici. Non consentire l'uso della
scopa a vapore da parte di bambini o persone che non hanno familiarita con il
funzionamento del dispositivo. Non utilizzare la scopa a vapore se il cavo di
alimentazione & danneggiato; contattare un Centro di assistenza autorizzato
per la sostituzione. In caso di guasto del dispositivo, non smontare o tentare di
ripararla da soli. Non utilizzare la scopa per pulire superfici con una resistenza
alla temperatura inferiore a +100 °C. Utilizzare solo acqua depurata senza
aggiunta di sostanze chimiche o detergenti. Smontare e pulire il dispositivo
solo quando si & completamente raffreddato (almeno 15 minuti). Non utilizzare
la spazzola in ottone su superfici sensibili, ad esempio smalti e acrilici.

Preparazione al lavoro

3. Disimballare la scopa e gli accessori.

4. Sul corpo del dispositivo (4) aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (6).
Riempire il serbatoio dell'acqua (5) con acqua utilizzando il misurino (16).
Chiudere il coperchio (6).

Tabella 1. Assegnazione e installazione dei componenti

Ugello Destinazione Assemblaggio
Parte Pulizia dei pavimenti Collegare I'impugnatura (1) al tubo di
operativa (10) | completa dipanno (11) | prolunga (2) e fissarlo al corpo del
dispositivo (4). Inserire il corpo (4) nel foro
di fissaggio della sezione di lavoro (10)
secondo la figura F

Tubodi Estensione del Inserire il tubo (2) con limpugnatura (1)

prolunga (2) | dispositivo per una nell'apertura del corpo (4). Inserire il corpo
pulizia efficace di del dispositivo (4) nel foro della sezione di
pavimenti e aree lavoro (10) secondo la figura F

difficili da raggiungere
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ostinato con azione
meccanica

Panno per Pulizia delicata dei Assemblare la scopa (vedi istruzioni sopra).
pavimenti pavimenti duri Fissare il lato inferiore del panno (1) alla
(1) striscia di velcro del pezzo da lavorare (10)
come mostrato nella figura. J
Ugelloa Pulizia di angoli, Assemblare la scopa (vedi istruzioni sopra).
getto (14) battiscopa, fessure tra | Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del
le piastrelle e altre dispositivo (4) secondo la figura G
aree difficili da
raggiungere
Spazzola di Rimozione di Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del
nylon (12) contaminanticonuna | dispositivo (vedi istruzioni sopra). Montare
leggera azione la spazzola dinylon (12) sull'ugello a getto
meccanica (14) secondo la figura H
Spazzola in Rimozione di sporco Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del
ottone (13) particolarmente dispositivo (4) (vedi sopra). Montare la

spazzola in ottone (13) sullugello a getto
(14) secondo la figura H

Tergipavime
nto (15)

Pulizia di superfici in
vetro e a specchio

Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del
dispositivo (4) (vedi sopra). Montare il
tergipavimento (15) sull'ugello a getto (14)
come mostrato nella figura |

Spazzola per

Pulizia delle fughe

Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del

fessure (17) delle piastrelle dispositivo (4) (vedi sopra). Montare la
spazzola per fessure (17) sullugello a getto
(14) secondo la figura J
Uso

6. Installare gli accessori necessari secondo la tabella.

7. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.
8. Premere il pulsante del vapore (7) per 2 secondi per awviare il riscaldamento.
Attendere circa 15 secondi finché due indicatori (8) non iniziano a
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lampeggiare. Premere nuovamente il pulsante del vapore (7) per awiare il
funzionamento. Due indicatori (8) si accendono in modo continuo, il vapore
inizia a scorrere.

Al termine del funzionamento del dispositivo, premere nuovamente il
pulsante del vapore (7) per 2 secondi. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica.

10.Attendere che si sia raffreddato completamente e quindi passare la scopa

con un panno pulito e morbido.

©

Nota: & possibile regolare la modalita del vapore con il pulsante del vapore (7).
Il numero di indicatori (8) cambia di conseguenza (da 1 per la modalita minima
a 3 per la modalita massima).

ATTENZIONE! Durante il funzionamento, tenere sotto controllo il livello
dell'acqua nel serbatoio. Non mettere in funzione la scopa con il serbatoio
vuoto e non svuotare il serbatoio durante il funzionamento, per non
danneggiare il dispositivo.

Risoluzione dei problemi

4. La scopa a vapore non é riscaldato. Possibile motivo: il dispositivo non &
acceso o non é collegato alla rete elettrica. Soluzione: assicurarsi che il
dispositivo sia acceso, che la spina sia collegata alla presa e che la presa sia
in ordine.

La scopa a vapore non produce vapore. Possibili cause: basso livello
dell'acqua nel serbatoio; il dispositivo non & acceso o non é collegato alla rete
elettrica. Soluzione: scollegare il dispositivo e riempire il serbatoio d'acqua;
assicurarsi che la scopa sia accesa, che la spina sia collegata alla presa e che
la presa sia in ordine.

«w

o

. La scopa a vapore lascia l'acqua sul pavimento. Possibili cause: il panno per
pavimenti & troppo bagnato;la modalita di vapore selezionata non & corretta.
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Soluzione: spegnere il dispositivo, staccare la spina e strizzare il panno;
selezionare un'altra modalita di vapore.
ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui

rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue

batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici.

Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito

separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
_ dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori
elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio
sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere
restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale.
Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per
i dettagli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawiso agli utenti. Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla
datadi acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodotto in Cina. Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi
comeleistruzionidi collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami
di qualita e le garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e
i loro nomi menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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MAENO SM2 6y Tazanarbiw-6yn KaTTbl aFallTaH, NaMUHaTTaH, MOPMapPAEH,
NNWTKaAaH >KacanFaH eaeHal Tasanayra, WbiHbl, METANN XaHe 6acka bICTbIKKA
Te3imai 6GeTTepperi KaTTbl Kipai Tasanayfa, »wha3 kanTayrFa apHanFaH
TYPMbICTbIK KYPbINFbI.

TexHUKanbiK cunaTrama

HoMuHanabl kepHey: 220-240 B (AC); >kuiniri: 50/60 My HomuHanabl kyaT:
1200,0 BT. Cy bIAbICbIHbIH, CbIMbIMAbINbIFbI: 275 M. XKyMbIC yaKbITbl (TOMbIK
pesepByapMeH): 24 MUH aeniH. Cyabl TyTbiHy: 25 r/MUH aemiH. By KbicbiMbl: 3
6Gapra AeniH (MakcumyM). By TemnepaTypacbl: WwamameH +130°C. By 6epy
pexxkumaepi: 3. Kbi3obipy yakbiTbl: WwWamameH 15 cek. KypbinFbiHbIH enweMi
(yY3bIHABIFbIXEHi XBUIKTIr): 140x300%1140 MM. YyMbic »KaFfannapbl:
TemnepaTypa - 0-50°C, binfFangbinblk  20-70%. Cakray LwapTTapbl:
Temnepatypa - 0-50 °C, binFanabinbik 20-70 %. Kopray Aspexeci: IPX4.
YKeTKi3y XublHTbIFbI (CypeTTep A, B, C, D)

TyTKa (1), y3apTKbILW Ky6bIp (2), By Tazanarbilw (TYTKAChIH (3), KyPblnFbl opraH (4),
cy biabichl (5), cy Kyto caHblnayblHbIH Kaknarbl (6), By Tymeci (7), kepceTkiwTepi
By peXxxumaepiH (8 ), »kyMbic Geniri (9) axkblpaTy YLiH TyMMeciH 6acbiHbI3, 6ip
GeniriH >kymbic (10)), egeH candeTkanap (2 gaHa) (11), HemnoH weTtka (2
naHa)) (12), »esaeH »xacanraH wetka (13), peakTueTi cantama (14), kbiprbiw (15),
enuweyiw WhiHblasK (16), KbICKa HYCKay/blK, KeNiNAiK TanoHbl.

EcKepTynep MeH LiekTeynep

KyaT ke3iHiH KepHeyi eHiM cMnaTTamacbiHOa KepCeTiNireH KepHeyre caikec
KeneTiHiHe Ke3 )eTKi3iHi3. By biAbICbIH Cy blAbICbIH TONTbIPap anabliHAa, Tasanay
Ke3iHE >SHe >YMbICTbl asKraFaHHaH KeWiH axblpaTbiHbi3. KyPbIFbiHbIH
KOPMYCbIH, CbIMbIH, allachiH, YXYMbiC GeniriH aHe KOoHAbIPManapbiH CcyFa
Hemece 6acKa CyMbiKTbikka GaTbipMaHbi3. KyaT CbIMblH bICTbIK 3aTTapabiH
>KaHbIHa KOMMaHbl3. ¥3apTKpl LU Tbl KongaH6aHbl3. XKyMbic Ke3iHae Kyinin kanmay
VWiH aFblHObl  camnTaMaHbl  YCTaMaHbi3, >KYMbIC CYPTKIWTI  agamaapra,
>KaHyapnapra, ecimiiktepre 6aFblTTaMaHbl3. SNeKTpik KOMMoHeHTTepi 6ap
KypblnFblnapra 6yaplH TycyiHe >kon GepMeHi3. ByFa apHanfFaH >KyFbilTbl
6Gananapra HeMece KypPbINIFbIHbIH JKYMbICbIMEH TaHbiC emec apampapra
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KonpaHyFa on 6epMeHi3. Erep anekTp cbiMbl 3akpiMaanFaH 6onca, 6y

TasanarblWThl NavganaHbaHbl3, OHbl AybICTbIPY YLUIH YOKINeTTi KbI3MeT kepceTy

opTanbiFblHa xabapnacbiHbi3. Erep KypbiifFbl Gy3binca, oHbl GeneKkTeMeHi3

HemMece OHbl ©3iHi3 keHAeyre ToipbicnaHbis. +100°C -TaH TeMmeH

TeMnepaTypara Te3imMainiri 6ap 6eTTepai Tasanay yLiH weabpa kongaH6aHp!3.

XUMUSANbIK 3aTTap MeH JKyFblll 3aTTapabl KOCMai TeK TasapTbiiFaH cydbl

KONAaHbIHbI3. KYPbINFbiHbl TOMbIK Ca/lkblHAAFaHHaH KeliH FaHa GenlueKkTeHis

YaHe TasanaHbl3 (kem AereHge 15 MUHYT). DManb, aKpUn CUSKTHI cesimMTan

GeTTepre »e3AeH acanFaH LeTkaHbl KonaaH6aHbI3.

JKyMbICKa AaibiHAbIK

1. LaHCopFbILW NeH akceccyapnapabl opan anbiHbi3.

2. KypbinfFbl KoprycbiHA@ (4) cy bIAbICbIHbIH KAKMAaFblH alblHbI3 (6). Cy
biAbicbiHa (5) enuweyill WbiHblaaK (16) KeMeriMeH CyMeH TONTbIPbIHbI3.
KaknakTbl »kabblHbi3 (6).

KecTe 1. KOMNOHEHTTEPAIH TaFaibiHAANYbl MEH OPHATbITYbI
i A

Hbinaynap T nay 6.
XKyMbic Geniri Ener candeTkanap | TyTkaHbi (1) y3apTKbllW TyTikke (2) >»kanFan,
(10) MannbikneH OHbl KYPbINFbIHbIH KOPMyCbiHa (4)
Tasanay (11) 6ekiTiHi3. KopnycTbl (4) F cypeTi GoibiHwwa
»yMbic GeniriHin (10) 6ekiTy TeciriHe
canbiHbl3

¥3apTKbILW TYTiK EneHpepaiaHe TyTikTi (2) TyTKaceiMeH (1) KoprycTarbl (4)
(2) KON XeTyre KnbiH TecCiKKe canblHbi3. KypbliFbiHbIH KOPMyCbiH

>xepnepdi Tmimai (4) F GeniriHe caikec skyMbic GeniriHiH (10)
Tasanayfa caHblnayblHa eHri3iHi3
apHanFaH
KYPbIFbIHBI
KEeHeWnTy
Enen KaTTbl eneHpepai KyYPbINFbIHbI )KMHaHbI3 (KOoFapblaaFbl
candetkanap (1) | »xymcak Tasanay HyCKaynapabl KapaHbl3). MainbikTbiH (11)

LYPbIC eMEC XaFblH cypeTre
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KepceTinreHaen )ymbic 6eniriHin (10)
yKesKkeciHe BeKiTiHi3. K

PeaktnsTi
cantama (14)

BypbiwTapabl,
to6Ka TaKTanapbiH,
nauTKanap MeH
BackakeTyre KublH

KyYPbINFbIHbI )KMHaHbI3 (KoFapblaarbl
HyCKaynapabl KapaHbl3). BypikkiL
wyMmeKkTi (14) KypbinFbl KoprycbiHa (4) G
cypeTi 6OMbIHLLA OPHATbIHbI3

xepnep

apacbiHaarbl 6oc

opbiHAapab!

TasapTy
He#noH weTka TemeH BypikkilWw cantamaHbl (14) KYpPbINFbIHbIH
(12) MeXaHWKanblK acep | KoprycbiHa KOMbIHbI3 (KoFapblaaFbl

eTy apKbl/ibl HyCKaynapAabl KapaHpl3). HeinoH

nacTayLbl weTkacbiH (12) H cypeTre kepceTinreHaemn

3aTTapabl WhiFapy

arblHObl canTamara (14) KoMblHbI3

KesneH
KacarnFaH WeTka
(13)

MexaHuKanbik
opekeTTi KongaHa
OTbIPbIM, KATTbl
Kipai keTipy

BypikkilWw cantamaHbl (14) KYpPbINFbIHbIH
KOPMyCbiHa (4) KOMbIHBI3 (koFapblaaH
KapaHbli3). XKe3 weTkacbiH (13) cypeTTe
KepceTinreHaew xapy cantamacbiHa (14)
OpHaTbIHbI3

Ckpenep (15) LWbiHbI MeH artHa BypikkilWw cantamaHbl (14) KYpPbINFbIHbIH
6eTTepiH TasapTy KOPMyCbiHa (4) KOMbIHBI3 (koFapblaaH
KapaHbli3). KpipFbiwTbl (15) | cypeTke
canKec BypiKKilW cantamara (14) KoMblHbI3
BipneckeH Mnntkanbik PeakTtuBTi canTamaHbil (14) KyPbINFbIHBIH,
weTkacsbl (17) KOCbInbICTapabl KOPMyCblHa (4) OpHaTbIHbI3 (KOFapblaaH
TasapTy KapaHbi3). BipneckeH weTkacbiH (17) J

cypeTTe KepceTinreHaen peakTueTi
canTamara (14) opHaTbIHbI3

KaHay

1. KaxeTTi kepek -apaKrapabl KecTere Caikec OpHaTbiHbI3.
2. KyaT CbIMblH po3eTKaFa KOCbIHbI3.
3. Paspauskite gary mygtuka (7) 2 sekundes, kad pradétumeéte kaitinti.
Palaukite mazdaug 15 sekundziy, kol pradés mirkséti dvi lemputés (8). Dar
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karta paspauskite gary mygtuka (7), kad pradétumeéte veikti. Dvi
lemputés (8) uzsidega nepertraukiamai ir pradedamas gary isleidimas.

4. AaKTaFaHHaH KeniH 6y TyWMeciH (7) 2 cekyHA KanTajaH 6acbiHbi3.
KyYPbINFbIHbI XeMiAeH aXblPaTbiHbI3.

5. Tonblk cankblHOayFa pyKcaT eTiHi3 aHe WybepekKTi , »kyMcak, LybepeKkneH
CYPTiHI3.

EckepTtne: 6y pexxuMiH Oy Tyimeci (7) apkbinbl peTreyre 6onafbl. XaHbin

TYPFaH MHAMKaTOpNap caHbl (8) TuiciHwe e3repedi (1- MUHUManNAbl PeXXUMHeH

3 — MakcManabl pexumre).

HA3AP AYJOAPDBIHbI3! YXymbic KesiHOe pe3epByapparbl cy [AeHreniH

6akpinaHbl3. COpFbILTLIH 60C pe3epByapMeH >KYMbIC icTeyiHe »on 6epMeHi3

>KoHe XYMbIC Ke3iHae pe3epByapabl 60caTbiHbl3, Gy KYPbINFbIHbI 3aKbiMaaybl

MYMKIiH.

MyMKiH 6onaTbiH olo

1. By Tasanarbilw Kbi36anabl. MyMKiH ceben: KypblnFbl KocbliMadbl Hemece
>enire KocbinMmaraH. Lewim: KypangobiH KOCbiNFaHbiHa, KyaT aluachbl
po3eTKara KOCbIfIFaHblHa >KoHE pO3eTKa XXYMbIC icTen TypFaHbiHa ke3
HETKI3IHI3.

. By Tasanarbiw 6y WbiFapMangbl. MyMKiH cebenTep: pesepByapaarbl cy
LeHreniHiH TeMeHAIri; KYPbIIFbl KOCblIMaraH HeMece efire KocblIMaraH.
LewiM:  KyPbINFbIHLI  JKENiAeH  ablpaTbin, pe3epByapabl  CyMeH
TONTbIPbIHbI3; CYPTKIWTIH KOCbINFaHbiHa, allackl po3eTkara KOCblNFaHbiHa
YOHE PO3ETKa XKYMbIC iCTeN TYPFaHbiHa KO3 XKeTKi3iHi3.

3. By Tasanarbll efeHpe cy Kangbipadbl. blktnman cebentep: EqeH maTtachl
TbIM blnFangpl; 6y napameTpi Aypbic eMec. LUewim: KypbIIFbIHbI eLwipiHi3,
MaMNbIKTbl @XKblPaTblHbI3 X@HE CblFblHbI3; 6acka By PeXMMiH TaHAaHbI3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH eLlKancbiCbl Ci3aiH

MacefieHi3ai Wwelunece, eTKisyllire Hemece Kbi3MeT KepceTy opTaibiFbiHa

xabapnacbiHbl3. KypbliFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre

ThiPbICMaHbI3.

N
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Kapere )apaty Typanbl aknapat
Byn 6enrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKYMy/ATOPNapbliH, COHAAM -aK OHblH 3NEeKTPNiK >KeHe
2MeKTPOHAbI KePeK -XapaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHoe
2NeKTPAIK KoHe 3M1eKTPOHbl KOHAbIPFbINAPAbIH KanabliKTapbiH
(WEEE), 6aTtapea MeH akKyMynaTop  KangblKTapbliHbIH,
epexenepiH cakrayabl 6ingipeai. HopmaTusTik Ky»xaTTap 6yn
_ »ababIKTbl NanganaHy Mep3iMi agkranFaHHaH KeniH Genek
YKMHayAbl Tanan eTeqi.
KyYPbINFbIHbI, OHbIH, GaTapesnapbl MEH akKyMy/STOPNapbiH, COHAAM -aK OHbIH
2MeKTPAiK YKoHe 3NEeKTPOHMAbl KePeK -KapaKTapblH CypbinTaniMaraH Kanasblk
KanablKTapMeH Gipre TacTaMaHbi3, ce6ebi 6y KopLlarFaH opTara 3uaH Turisesi.
Byn »abablKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMece XeprinikTi KanTa eHaey
OpTanblfFblHa KaTapy KaxeT.

ASBISC MaiinanaHylwbapra anibiH ana eckepTyCia KypbUFbiHbI ©3MePTyTe HBHE OChi KYKaTKa
©3repTyriep MeH e3repTyiep eHriayre KyKbIFbIH ©3iHe KaNAbIPaasl. Keninaik Mep3iMi XaHe KoiameT
Mep3iMi — OHIMLi CaTbifl anFaH KyHHEH Gactan 2 bil. OHAIPYLWI Typanbl MasiMeTTep: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUnp). KbiTaiaa sacanram.

3aMaHay 1 aknapar neH KYPbFBIHbIH EMKeli-TEDKe N CUNaTTaMaChiH, COHpalt-ak KOCbIN Typanbi
HYCKAYNbIKTB,  CePTUGMKATTapAb, Cana MeH  Keminikke  LIaFbiMAAPAbl  KaGbINaaiiTbi
KOMNaHMsNap Typanbl aknapatrsi aeno.com/documents caifTbiHan sxykTeyre Gonaabl. Bapnbik
atanFaH cayaa 6enrinepi eHe onapAbiH aTaynapbl THICT MeNepiHiH MeHLLiri 6onbin Ta6binadst.
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AENO SM2 gary Sluota yra buitinis prietaisas, skirtas kietmedzio grindims,
laminatui, marmurui, plyteléms, stipriai suteptam stiklui, metalui ir kitiems
karsciui atspariems pavirsiams, baldy apmusalams valyti.

Techniniai duomenys

Nominalioji jtampa: 220-240V (AC); daznis: 50/60 Hz. Galingumas: 1200,0 W.
Vandens bako talpa: 275 ml. Eksploatavimo laikas (su pilnu baku): iki 24 min.
vandens srautas: iki 25 g/min. Gary slégis: iki 3 bary (didziausias). Gary
temperatdra: apie +130 °C. Gary tiekimo rezimai: 3. Sildymo laikas: apie 15 sek.
|renginio dydis (IxPxA): 140x300x1140 mm. Darbo salygos: temperatdra - O-
50 °C, dréegmé 20-70 %. Laikymo salygos: temperatira — 0-50 °C, drégmé 20—
70 %. Apsaugos laipsnis: IPX4.

Tiekimas apima (A, B, C, D paveiksléliai)

Rankena (1), prailginimo vamzdis (2), gary mopas (nesiojimo rankena (3),
korpusas (4), vandens rezervuaras (5), vandens rezervuaro dangtis (6), gary
mygtukas (7), gary indikatoriai (8), darbinés dalies atleidimo mygtukas (9),
darbiné dalis (10)), grindy Sluosté (2 vnt.) (11), nailoninis Sepetys (2 vnt.) (12),
Zalvarinis Sepetys (13), srovés antgalis (14), gremztukas (15), matavimo
indelis (16), trumpasis vadovas, garantijos kortelé.

Apribojimai ir jspéjimai

|sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka jrenginio specifikacijose nurodyta
itampa. Pries pripildami vandens bakelj, valydami ir baige darba atjunkite gary
Sluotg nuo elektros tinklo. Nemerkite prietaiso korpuso, laido, maitinimo
kistuko, darbinés dalies ar antgaliy | vandenj ar bet kokj kitg skystj. Nedékite
maitinimo kabelio 3alia karsty daikty. Nenaudokite ilgintuvo. Kad dirbdami
nenusidegintumeéte, bukite atsargls ir nelieskite purkstuko antgalio,
nenukreipkite veikiancios Sluotos | Zmones, gyvinus ar augalus. Neleiskite
garams liestis su prietaisais, kuriuose yra elektriniy komponenty. Neleiskite
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vaikams ar nepazjstamiems asmenims naudotis gary Sluota. Nenaudokite
gary Sluotos, jei pazeistas maitinimo kabelis, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziGros centra, kad jj pakeisty. Jei jrenginys sugedo, jo neisardykite ir
nebandykite taisyti patys. Nenaudokite Sluostés pavirsiams, kuriy atsparumas
temperatUrai mazesnis nei +100 °C, valyti. Naudokite tik iSgryninta vandenj be
jokiy cheminiy medziagy ar plovikliy. Prietaisa iSardykite ir valykite tik tada, kai
Jjis visiskai atvésta (maziausiai 15 minuciy). Nenaudokite Zalvarinio Sepetélio ant
Jjautriy pavirsiy, pvz.,, emalio, akrilo.

Pasiruosimas darbui

1. Spakuokite Sluota ir priedus.

2. Ant prietaiso korpuso (4) atidarykite vandens rezervuaro dangtelj (6).

Pripildykite vandens rezervuarg (5) vandens, naudodami matavimo
taure (16). Uzdarykite dangtelj (6).
Lentelé 1. Priedy priskyrimas ir montavimas
Antgalis Paskirties vieta Sukurti
Darbine dalis Grindy valymo Prijunkite rankeng (1) prie ilginamojo
(10) komplektas su grindy | vamzdzio (2) ir pritvirtinkite jg prie
Sluoste (11) jrenginio korpuso (4). |statykite korpusg
(4) j darbinés dalies (10) tvirtinimo anga
pagal F paveikslg
Prailginimo |renginio isplétimas, |kiskite vamzdelj (2) su rankena (1)
vamzdis (2) kad baty galima korpuso (4) anga. |statykite bloko

efektyviai valyti grindis
ir sunkiai pasiekiamas
vietas

korpusg (4) j darbinéje dalyje (10)
esancig angg, kaip parodyta
paveikslélyje F

Grindy $luosté
m

Svelnus kiety grindy
dangy valymas

Surinkite Sluotg (zr. pirmiau pateiktus
nurodymus). Pritvirtinkite apating
grindy Sluosté (11) dalj prie ruosinio (10)
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"Velcro" juostelés, kaip parodyta
paveiksleélyje J

Purkstukas (14)

Kampy, grindjuosciy,
plysiy tarpy ir kity
sunkiai pasiekiamy
viety valymas

Surinkite Sluotg (zr. pirmiau pateiktus
nurodymus). Pritvirtinkite purkstuka (14)
prie jrenginio korpuso (4) pagal G pav

Sepetélis (13)

Nailoninis Ter&aly salinimas Prie prietaiso korpuso pritvirtinkite
Sepetys (12) lengvu mechaniniu purkstuka (14) (Zr. pirmiau pateiktus
poveikiu nurodymus). Pritvirtinkite nailoninj
Sepetél] (12) prie purkstuko (14) pagal H
pav
Zalvarinis Ypac jsisenéjusiy Prie jrenginio korpuso (4) pritvirtinkite

nedvarumy Salinimas
mechaniniu badu

purkstuka (14) (zr. pirmiau). Prie
purkstuko (14) pritvirtinkite zalvarinj
Sepetél (13) pagal H pav

Grandiklis (15)

Stiklo ir veidrodziy
pavirsiy valymas

Prie jrenginio korpuso (4) pritvirtinkite
purkstuka (14) (zr. pirmiau). Pritvirtinkite
grandiklj (15) prie purkstuko (14), kaip
parodyta | paveikslélyje

Plysiy Sepetys
07)

Plyteliy sialiy valymas

Pritvirtinkite srovés antgalis (14) prie
jrenginio korpuso (4) (Zr. pirmiau).
Pritvirtinkite siaurintuvo Sepetj (17) prie
srovés antgalis (14), kaip parodyta
paveiksleélyje J

Operacija

1. Pagal lentele sumontuokite reikiamus priedus.

2. Maitinimo laido kistuka jkiskite j elektros lizda.

3. Paspauskite gary mygtuka (7) 2 sekundes, kad pradétumeéte kaitinti.
Palaukite mazdaug 15 sekundziy, kol pradés mirkseéti dvi lemputés (8). Dar
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karta paspauskite gary mygtuka (7), kad pradétuméte veikti. Dvi
lemputés (8) uzsidega nepertraukiamai ir pradedamas gary isleidimas.
Baige operacijg, dar karta 2 sekundes paspauskite gary mygtuka (7).
Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

. Palaukite, kol jis visiskai atvés, ir nuvalykite Svaria, minksta Sluoste.

»

[0}

Pastaba: gary rezima galite reguliuoti gary mygtuku (7). Atitinkamai pasikeis
lempuciy skaicius (8) (nuo 1, kai rezimas minimalus, iki 3, kai rezimas
maksimalus).

|SPEIJIMAS! Eksploatacijos metu stebékite vandens lygj rezervuare. Nedirbkite

su Sluota su tusciu rezervuaru ir neistustinkite rezervuaro darbo metu, nes tai

gali sugadinti prietaisa.

Galimy gedimy 3alinimas

1. Gary Sluota néra Sildoma. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo 3altinio. Sprendimas: [sitikinkite, kad prietaisas
ijungtas, kistukas jjungtas j elektros lizdg ir kad lizdas tvarkingas.

. Gary Sluota negamina gary. Galimos priezastys: Zzemas vandens lygis
rezervuare; prietaisas nejjungtas arba neprijungtas prie elektros tinklo.
Sprendimas: atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir pripildykite talpykla
vandens; patikrinkite, ar $luota jjungta, ar kistukas jjungtas j elektros lizdg ir
ar elektros lizdas tvarkingas.

. Gary Sluota ant grindy palieka vandens. Galimos priezastys: grindy Sluosté
per drégna; neteisingai pasirinktas gary rezimas. Priemoné: Isjunkite
prietaisg, istraukite is elektros tinklo ir iSskalbkite audinj; pasirinkite kita gary
rezima.

N

[

ISPEJIMAS! Jei né vienas i5 galimy sprendimy problemos neidsprendzia,
kreipkites j tiekéja arba technineés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.
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Informacija apie perdirbima

Sie simboliai nurodo, kad salindami prietaisa, jo baterijas ir

akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote

laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir

Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,

pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati

utilizuojama atskirai.

Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerGsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai.

Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j
vietinj perdirbimo centra.

Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti § dokumenta be isankstinio
naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.
Visi paminéti prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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AENO SM2 tvaika mops ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta
cietkoksnes gridu, laminata, marmora, flizu, stikla, metala un citu
karstumizturigu virsmu, mébelu polster&juma tirisanai.

Tehniskie dati

Nominalais spriegums: 220-240 V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 1200,0 W.
Udens tvertnes tilpums: 275 ml. Darbibas laiks (ar pilnu tvertni): lidz 24 min.
Gdens plasmas atrums: lidz 25g/min. Tvaika spiediens: lidz 3 bariem
(maksimalais). Tvaika temperatira: aptuveni +130 °C. Tvaika padeves rezimi: 3.
Uzkarsésanas laiks: aptuveni 15 s. Vienibas izmérs (GxPxA): 140x300x1140 mm.
Darba apstakli: temperatira - 0-50 °C, mitrums 20-70 %. Uzglabasanas
apstakli: temperatdra - 0-50 °C, mitrums 20-70 %. Aizsardzibas pakape: IPX4.
Piegade ietver (A, B, C, D attéli))

Rokturis (1), pagarinasanas caurule (2), tvaika mops (rokturis (3), korpuss (4),
Udens tvertne (5), Gdens tvertnes vaks (6), tvaika poga (7), tvaika indikatori (8),
darbibas dalas atbrivosanas poga (9), darbibas dala (10)), gridas lupatina (2
gab.) (11), neilona birste (2 gab. (12), misina birste (13), straklas uzgalis (14),
slotina (15), mérkarote (16), atrais celvedis, garantijas karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

Parliecinieties, ka barosanas spriegums atbilst ierices specifikacijas
noraditajam spriegumam. Pirms Gdens tvertnes uzpildisanas, tirisanas laika un
péc darba pabeigsanas atvienojiet tvaika mopu no tikla. Neiegremdéjiet ierices
korpusu, vadu, stravas kontaktdaksu, darbibas dalu vai sprauslas Gdeni vai cita
skidruma. Nenovietojiet stravas kabeli karstu priekSmetu tuvuma.
Neizmantojiet pagarinataju. Lai darba laika izvairitos no apdegumiem,
uzmanieties, lai nepieskartos straklas sprauslai, un nenovirziet tekoso mopu uz

cilvékiem, dzivniekiem vai augiem. Nelaujiet tvaikam nonakt saskaré ar
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iericém, kuras ir elektriskie komponenti. Nelaujiet tvaika mopu lietot bérniem

vai nepazistamam personam. Neizmantojiet tvaika mopu, ja stravas kabelis ir

bojats, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, lai to nomainitu. Ja ierice

nedarbojas, nedemonté&jiet un nemédiniet to salabot pasi. Neizmantojiet

mopu tadu virsmu tirisanai, kuru temperatUras izturiba ir zemaka par +100 °C.

Izmantojiet tikai attiritu Gdeni bez kimisku vielu vai mazgasanas lidzeklu

piedevas. lerici izjauciet un tiriet tikai tad, kad ta ir pilniba atdzisusi (vismaz 15

mindtes). Nelietojiet misina otu uz jutigam virsmam, pieméram, emaljas, akrila

krasam.

Gatavosanas darbam

1. Izpako mopu un piederumus.

2. Uz ierices korpusa (4) atveriet Gdens tvertnes vaku (6). Piepildiet Gdens
tvertni (5) ar Gdeni, izmantojot mérkaroti (16). Aizveriet vaku (6).

Tabula 1. Paligieri¢u pieskirana un uzstadisana

Sprausla Galamérkis Veidot
Darbadala Gridas tirisana Pievienojiet rokturi (1) pagarinajuma
(10) komplekta ar tirisanas | caurulei (2) un pievienojiet to ierices
lupatinu (1) korpusam (4). levietojiet korpusu (4) darba
dalas (10) stiprinajuma atverée saskana ar F
attélu
Pagarinasan | lerices pagarinajums levietojiet cauruli (2) ar rokturi (1) korpusa
as caurule (2) | efektivai gridu un (4) atveré. levietojiet bloka korpusu (4)
grati aizsniedzamu atveré darba dala (10), ka paradits F attéla
vietu tirisanai
Gridas Cieto gridas segumu Salikt mopu (skat. noradijumus ieprieks).
audums (11) saudziga tirisana Piestipriniet auduma (11) apakséjo dalu pie
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apstradajamas dalas (10) Velcro sloksnes,
ka paradits J. attéla

Sprauslas Staru, gridlistes, Salikt mopu (skat. noradijumus ieprieks).
sprausla (14) | spraugu starp flizém Uzstadiet struklas sprauslu (14) uz bloka
un citu grati korpusa (4) saskana ar G attélu
aizsniedzamu vietu
tirisana
Neilona Piesarnotaju Uzlieciet struklas uzgali (14) uz ierices
birste (12) nonemsana ar vieglu korpusa (skat. noradijumus ieprieks).

mehanisku iedarbibu

Uzstadiet neilona birsti (12) uz straklas
sprauslas (14) saskana ar H attélu

Misina birste
(13)

Ipasi noturigu
netirumu nonemsana,
izmantojot mehanisku
iedarbibu

Uzlieciet struklas uzgali (14) uz ierices
korpusa (4) (skat. ieprieks). Piestipriniet
misina birsti (13) straklas sprauslai (14)
saskana ar H attélu

Skrapis (15) Stikla un spogulu Uzlieciet struklas uzgali (14) uz ierices
virsmu tirisana korpusa (4) (skat. ieprieks). Uzstadiet skrapi
(15) uz struklas sprauslas (14), ka paradits |
attéela
Spraugu Flizu Suvju tirisana Uzlieciet struklas uzgali (14) uz ierices
birste (17) korpusa (4) (skat. ieprieks). Uzstadiet
spraugu birsti (17) uz straklas uzgali (14)
saskana ar J attélu
Operacija
1. Uzstadiet nepiecieSamos piederumus saskana ar tabulu.
2. lespraudiet stravas vada kontaktdaksu stravas kontaktligzda.
3. Nospiediet tvaika pogu (7) uz 2 sekundém, lai saktu sildisanu. Pagaidiet

aptuveni 15 sekundes, lidz mirgo abas lampinas (8). Vélreiz nospiediet tvaika
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pogu (7), lai saktu darbibu. Abas lampinas (8) iedegas vienmeérigi, un tvaiks
sak izdalities.

. Kad darbiba ir pabeigta, vélreiz uz 2 sekundém nospiediet tvaika pogu (7).
Atvienojiet ierici no elektrotikla.

. Pagaidiet, Iidz tas ir pilniba atdzisis, un péc tam noslaukiet mopu ar tiru,
mikstu dranu.

IS

[0}

Piezime: Tvaika rezZimu var regulét ar tvaika pogu (7). Attiecigi mainisies ari
gaisminu skaits (8) (no1 minimalajam rezimam lidz 3 maksimalajam rezimam).

BRIDINAJUMS! Darbibas laika uzraugiet Gdens limeni tvertné. Nedarbiniet

mopu ar tuksu tvertni un neiztuksojiet tvertni darbibas laik3, jo tas var sabojat

ierici.

lesp&jamu darbibas traucéjumu novérsana

1. Tvaika mops netiek uzkarséts. lesp&jamais iemesls: ierice nav ieslégta vai
nav pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, kaierice ir ieslégta,
ka kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un ka kontaktligzda ir kartiba.

. Tvaika mops tvaiku nerazo. lespéjamie iemesli: zems Gdens limenis tvertng;
ierice nav ieslégta vai nav pieslégta elektrotiklam. Risindjums: atvienojiet
ierici no tikla un piepildiet tvertni ar Gdeni; parbaudiet, vai mops ir ieslégts,
vai kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un vai kontaktligzda ir kartiba.

. Tvaika mops atstaj Gdeni uz gridas. lesp&jamie céloni: gridas drana ir parak
mitra; nepareizi izvéléts tvaika rezims. Risinajums: Izsleédziet ierici, atvienojiet
no tikla un izzavéjiet dranu; izvélieties citu tvaika rezimu.

N

[

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespé&jamajiem risinajumiem problému
neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un
nemeéginiet salabot ierici pasi.
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a par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to
_ kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.

Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot
vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo
sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumusaja dokumenta bez
iepriek&aja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas terminé un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

RaZotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Razots Kna.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,
kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas minétas pre¢u zZimes un zZimolu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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HMop parowy AENO SM2 jest urzadzeniem gospodarstwa domowego
przeznaczonym do czyszczenia podtdg twardych, laminowanych, marmuru,
ptytek, silnych zabrudzen na szkle, metalu i innych powierzchniach
zaroodpornych, tapicerki meblowej.

Dane techniczne

Napiecie znamionowe: 220-240V (AC); czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc
znamionowa: 1200,0 W. Pojemnos¢ zbiornika na wode: 275 ml. Czas pracy (przy
petnym zbiorniku): do 24 min. Natezenie przeptywu wody: do 25 g/min.
Cisnienie pary: do 3 bar (maksymalnie). Temperatura pary: okoto +130 °C. Tryby
podawania pary: 3. Czas nagrzewania: ok. 15 s. Wymiary urzadzenia (DxSxW):
140x300x1140 mm. Warunki pracy: temperatura — 0-50 °C, wilgotnos¢ 20-70 %.
Warunki przechowywania: temperatura - 0-50 °C, wilgotnos$¢ 20-70 %. Stopien
ochrony: IPX4.

W zestawie (rysunki A, B, C, D)

Uchwyt (1), rura przedtuzajaca (2), mop parowy (uchwyt do przenoszenia (3),
korpus (4), zbiornik na wode (5), pokrywa zbiornika na wode (6), przycisk
pary (7), wskazniki pary (8), przycisk zwalniajgcy cze$¢ obstugowa (9), czesc
obstugowa (10)), écierka do podtogi (2 szt.) (11), szczotka nylonowa (2 szt.) (12),
szczotka mosiezna (13), dysza strumieniowa (14), skrobak (15), miarka (16),
skrocona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada napigciu podanemu w
specyfikacji urzgdzenia. Odtgcz mop parowy od zasilania przed napetnieniem
zbiornika na wode, podczas czyszczenia i po zakonczeniu pracy. Nie nalezy
zanurzac korpusu urzadzenia, przewodu, wtyczki, czesci obstugowej lub dysz w
wodzie ani w zadnym innym ptynie. Nie nalezy umieszczac kabla zasilajgcego
w poblizu gorgcych przedmiotéw. Nie nalezy uzywac przedtuzacza. Aby
zapobiec poparzeniom podczas pracy, nalezy uwazac, aby nie dotknac¢ dyszy i
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nie kierowa¢ mopa na ludzi, zwierzeta lub rosliny. Nie dopuszczaj do kontaktu
pary z urzadzeniami zawierajacymi elementy elektryczne. Nie pozwalaj
dzieciom ani osobom niezaznajomionym z urzadzeniem uzywaé mopa
parowego. Nie uzywaj mopa parowego, jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony,
skontaktuj sie z autoryzowanym punktem serwisowym w celu wymiany. Jesli
urzadzenie ulegnie awarii, nie nalezy go demontowac ani prébowac naprawiac
samodzielnie. Nie uzywaj mopa do czyszczenia powierzchni o odpornosci na
temperature nizsza niz +100 °C. Uzywaj tylko oczyszczonej wody bez dodatku
Srodkéw chemicznych lub detergentéw. Urzadzenie nalezy demontowac i
czysci¢ dopiero po catkowitym ostygnieciu (co najmniej 15 minut). Nie uzywac
szczotki mosieznej na delikatnych powierzchniach, np. emalie, akryle.
Przygotowanie do pracy
1. Rozpakuj mop i akcesoria.
2. Na korpusie urzadzenia (4) otwérz pokrywe zbiornika na wode (6). Napetni¢
zbiornik na wode (5) woda za pomoca miarki (16). Zamknac¢ pokrywe (6).

Tabela 1. Przyporza vie i montaz ak iow
Dysza Przeznaczenie Montaz
Czesc Czyszczenie podiég w | Potgczyé uchwyt (1) z rurka przediuzajgca
robocza (10) komplecie ze (2) i zZamocowac jg do korpusu urzadzenia
Sciereczkag do (4). Wiozy¢ korpus (4) w otwoér mocujgcy
czyszczenia (1) sekcji roboczej (10) zgodnie z rysunkiem F
Rura Mozliwosé rozbudowy | Whozy¢ rurke (2) z uchwytem (1) do otworu
przedtuzajac | urzadzenia w celu w korpusie (4). Wiozy¢ korpus urzadzenia
a(2) skutecznego (4) do otworu w sekcji roboczej (10), jak
czyszczenia podtog i pokazano na rysunku F
miejsc trudno
dostgpnych
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Scierka do

Delikatne czyszczenie

Zmontowac mop (patrz instrukcja

mosiezna (13)

uporczywych
zabrudzen za pomocg
dziatania
mechanicznego

podtogi (11) twardych wyktadzin powyzej). Przymocowac spodnig strong
podfogowych materiatu (17) do rzepa na elemencie
roboczym (10), jak pokazano na rysunku J
Dysza Czyszczenie Zmontowac mop (patrz instrukcja
odrzutowa naroznikoéw, listew powyzej). Zamontowac dysze
(14) przypodtogowych, strumieniowg (14) na korpusie urzgdzenia
szczelin migdzy (4) zgodnie z rysunkiem G
ptytkami i innych
trudno dostepnych
miejsc
Szczotka Usuwanie Zamontowac dysze strumieniowa (14) na
nylonowa zanieczyszczen za korpusie urzgdzenia (patrz instrukcja
(12) pomoca lekkiego powyzej). Zamontowac szczotke nylonowa
dziatania (12) na dyszy strumieniowej (14) zgodnie z
mechanicznego rysunkiem H
Szczotka Usuwanie szczegdlnie | Zamontowac dysze strumieniows (14) na

korpusie urzgdzenia (4) (patrz wyzej).
Zatozy¢ szczotke mosiezna (13) na dysze
strumieniowg (14) zgodnie z rysunkiem H

szczelinowa
07)

ptytek ceramicznych

Skrobak (15) Czyszczenie Zamontowac dysze strumieniowa (14) na
powierzchni szklanych | korpusie urzgdzenia (4) (patrz wyzej).
i lustrzanych Zamontowac zgarniacz (15) na dyszy

strumieniowej (14) zgodnie z rysunkiem |

Szczotka Czyszczenie fug do Zamontowac dysze strumieniowg (14) na

korpusie urzgdzenia (4) (patrz wyzej).
Zatozy¢ szczotke szczelinows (17) na dysze
strumieniowg (14) zgodnie z rysunkiem J

Wykorzystanie
1. Zainstaluj wymagane akcesoria zgodnie z tabela.
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2. Podtgcz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

3. Nacisnij przycisk pary (7) na 2 sekundy, aby rozpocza¢ ogrzewanie. Odczekaj
okoto 15 sekund, az dwie kontrolki (8) zaczng migac. Naciénij ponownie
przycisk pary (7), aby rozpocza¢ prace. Obie kontrolki (8) Swieca sie w sposéb
ciagly, para zaczyna wyptywac.

4. Po zakonczeniu operacji nalezy ponownie nacisng¢ przycisk pary (7) na 2

sekundy. Odigcz urzadzenie od sieci elektrycznej.

. Poczekaj, az catkowicie ostygnie, a nastepnie wytrzyj mopa czysta, miekka

szmatka.

[0}

Uwaga: Tryb pary mozna ustawi¢ za pomocg przycisku pary (7). Liczba
lampek (8) bedzie sie odpowiednio zmieniac (od 1dla trybu minimalnego do 3
dla trybu maksymalnego).

OSTRZEZENIE! Podczas pracy nalezy kontrolowaé poziom wody w zbiorniku.
Nie uzywaj mopa z pustym zbiornikiem i nie oprézniaj zbiornika podczas pracy,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

Usuwanie ewentualnych usterek

1. Mop parowy nie nagrzewa sie. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest
wigczone lub nie jest podtgczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sig, ze
urzadzenie jest wigczone, wtyczka zasilania jest podtaczona do gniazdkai ze
gniazdko jest sprawne.

. Mop parowy nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w
zbiorniku; urzadzenie nie jest wiaczone lub nie jest podigczone do sieci
elektrycznej. Rozwigzanie: odigcz urzadzenie od pradu i napetnij zbiornik
wodg; sprawdz, czy mop jest wiaczony, czy wtyczka jest podtgczona do
gniazdka i czy gniazdko jest sprawne.

. Mop parowy pozostawia wode na podtodze. Mozliwe przyczyny: zbyt mokra
écierka do podtogi; nieprawidtowo wybrany tryb pary. Rozwiazanie:

N

[
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Whytaczy¢ urzadzenie, odtaczyé wtyczke i wykrecic Sciereczke; wybrac inny
tryb pary.
OSTRZEZENIE! Jedli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani probowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie
podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
_ uzytkowania. Nie wolno wyrzucaé urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i
elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz
moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je
zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum recyklingu.
W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowaé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzenoraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w ninigjszym dokumencie bez wczesniejszego informowania uzytkownikéw.

Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Made in China.

Aktualne informacdje i szczegélowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie wymienione znaki towarowe i nazwy marek sa wtasnoscia ich
wiascicieli.
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m Mopul cu abur AENO SM2 este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
curatarea pardoselilor din lemn masiv, a pardoselilor laminate, a marmurei, a
gresiei, a murdariei grele de pe sticld, metal si alte suprafete rezistente la
caldura, a tapiteriei mobilierului.

Date tehnice

Tensiunea nominald: 220-240V (AC); frecventa: 50/60 Hz. Putere nominala:
1200,0 W. Capacitatea rezervorului de apa: 275 ml. Timp de functionare (cu
rezervorul plin): pana la 24 min. Debit de apa: pana la 25 g/min. Presiunea
aburului: pana la 3 bar (maxim). Temperatura aburului: aprox. +130 °C. Moduri
de livrare a aburului: 3. Timp de incalzire: aprox. 15 sec. Dimensiunea unitatii
(LxIxA): 140x300x1140 mm. Conditii de functionare: Temperatura — 0-50 °C,
umiditate 20-70 %. Conditii de depozitare: Temperatura — 0-50 °C, umiditate
20-70 %. Grad de protectie: IPX4.

Furnizarea include (figurile A, B, C, D)

Maner (1), tub de extensie (2), mop cu abur (maner de transport (3), corp (4),
rezervor de apa (5), capacul rezervorului de apa (6), buton de abur (7),
indicatoare de abur (8), buton de eliberare a piesei de operare (9), piesa de
operare (10)), carpa de podea (2 buc.) (11), perie de nailon (2 buc.) (12), perie de
alama (13), duza cu jet (14), racleta (15), pahar de masurare (16), ghid rapid, card
de garantie.

Restrictii si avertismente

Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii specificate in
specificatiile unitatii. Scoateti din priza mopul cu abur inainte de a umple
rezervorul de apa, in timpul curatarii si dupa terminarea lucrului. Nu scufundati
corpul aparatului, cablul, fisa de alimentare, partea de operare sau duzele in
apa sau in orice alt lichid. Nu asezati cablul de alimentare in apropierea
obiectelor fierbinti. Nu folositi un prelungitor. Pentru a preveni arsurile in
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timpul functionarii, aveti grija sa nu atingeti duza de jet si nu indreptati mopul
in miscare spre oameni, animale sau plante. Nu permiteti ca aburul sa intre in
contact cu dispozitivele care contin componente electrice. Nu permiteti
copiilor sau persoanelor necunoscute sa foloseasca mopul cu aburi. Nu utilizati
mopul cu aburi daca cablul de alimentare este deteriorat, contactati un centru
de service autorizat pentru inlocuire. Daca unitatea se defecteaza, nu o
dezasamblati si nu incercati sa o reparati dumneavoastra. Nu utilizati mopul
pentru curdtarea suprafetelor cu o rezistentd la temperaturi mai mici de
+100 °C. Utilizati numai apa purificata, fara adaos de substante chimice sau
detergenti. Demontati si curatati aparatul numai dupa ce acesta s-a racit
complet (cel putin 15 minute). Nu folositi peria de alama pe suprafete sensibile,
de exemplu, emailuri, acrilice.

Pregétirea pentru munca

1. Despachetati mopul si accesoriile.

2. Pe corpul aparatului (4), deschideti capacul rezervorului de apa (6). Umpleti
rezervorul de apé (5) cu apa cu ajutorul paharului de masurare (16). inchideti
capacul (6).

Tabel 1. Atribuirea si instalarea accesoriilor

Duza Destinatie

Partea de Curétarea pardoselii Conectati manerul (1) la tubul de extensie

lucru (10) completd cucarpade | (2)sifixati-l la corpul unitatii (4). Introduceti
curatare (11) corpul (4) In orificiul de fixare al sectiunii de

lucru (10) in conformitate cu figura F

Tub de Extensie a unitatii Introduceti tubul (2) cu manerul (1) in

extensie (2) pentru curatarea deschiderea din corp (4). Introduceti corpul
eficientd a podelelor si | unitatii (4) in orificiul din sectiunea de lucru
azonelor greu (10), asa cum se arata in figura F
accesibile
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Péanzade Curétarea delicata a Asamblati mopul (a se vedea instructiunile
podea (11) pardoselilor dure de mai sus). Atasati partea inferioara a
carpei (11) la banda Velcro a pieseide lucru
(10), asa cum se arata in figura J

Duza cu jet Curétarea colturilor,a | Asamblati mopul (a se vedea instructiunile

(14) plintei, a spatiilor de mai sus). Montati duza de jet (14) pe
dintre placi si a altor corpul unitatii (4) conform figurii G
zone greu accesibile
Perie de Tndepartarea Montatiduza cu jet (14) pe corpul
nailon (12) contaminantilor cu o aparatului (a se vedea instructiunile de mai
actiune mecanica sus). Montati peria de nailon (12) pe duzacu
usoard Jjet (14) conform figurii H
Perie de Tndepartarea Montatiduza cu jet (14) pe corpul unitatii
alama (13) murddriei deosebit de | (4) (a se vedea mai sus). Montati peria de
incapatanate prin alama (13) pe duza cu jet (14) conform
actiune mecanica figurii H
Razuitoare Curétarea suprafetelor | Montati duza cu jet (14) pe corpul unitatii
(15) din sticla si oglinzi (4) (a se vedea mai sus). Montati racla (15)
pe duza de jet (14), asa cum se arata in
figura |
Perie pentru | Curatarea rosturilor de | Montatiduza cu jet (14) pe corpul unitatii
crapaturi (17) | gresie (4) (a se vedea mai sus). Montati peria

pentru crapaturi (17) pe duza cu jet (14)
conform figurii J

Operatiunea

1. Instalati accesoriile necesare in conformitate cu tabelul.

2. Conectati fisa cablului de alimentare la o priza de curent.

3. Apasati butonul de abur (7) timp de 2 secunde pentru a incepe incalzirea.
Asteptati aproximativ 15 secunde pana cand cele doud lumini (8) clipesc.
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Apasati din nou butonul de abur (7) pentru a incepe functionarea. Cele doua

lumini (8) se aprind continuu si aburul incepe sa fie distribuit.

Cand operatiunea este finalizatd, apasati din nou butonul de abur (7) timp

de 2 secunde. Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

. Asteptati pana cand se raceste complet si apoi stergeti mopul cu o carpa
curata si moale.

»

[0}

Nota: Puteti regla modul de abur cu ajutorul butonului de abur (7). Numarul de
lumini (8) se va modifica in mod corespunzator (de la 1- pentru modul minim
la 3 - pentru modul maxim).

AVERTISMENT! Urmariti nivelul apei din rezervor in timpul functionarii. Nu

folositi mopul cu rezervorul gol si nu goliti rezervorul in timpul functionarii,

deoarece acest lucru ar putea deteriora aparatul.

Depanarea posibilelor defectiuni

1. Mopul cu aburi nu este incalzit. Motivul posibil: aparatul nu este pornit sau
nu este conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-va ca aparatul este
pornit, ca fisa de alimentare este conectata la priza si ca priza este in ordine.

2. Un mop cu aburi nu produce aburi. Cauze posibile: nivel scazut al apei in
rezervor; aparatul nu este pornit sau nu este conectat la retea. Solutie:
scoateti aparatul din priza si umpleti rezervorul cu apg; verificati daca mopul
este pornit, daca stecherul este conectat la priza si daca priza este in ordine.

3. Mopul cu aburi lasa apa pe podea. Cauze posibile: carpa de podea este prea
umeda; modul de abur selectat incorect. Remediu: Opriti aparatul, scoateti-
| din priza si stoarceti carpa; selectati un alt mod de abur.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur unitatea.
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Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest

_ echipament trebuie eliminat separat |a sfarsitul duratei sale de

viata.

Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice

si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest

lucru ar fi ddunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de

vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbiri si modificari la acest
document féra a anunta in prealabil utilizatorii.
Pericadade garantie si durata de viata a serviciului este de 2 ani de la data achizitionarii produsului.
Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China.
Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descércare la aeno. / Toate miércile comerciale si numele de marc& mentionate
sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
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EEPamy mop AENO SM2 je zariadenie pre domacnost urc¢ené na Cistenie
tvrdych podlahovych krytin, laminatu, mramoru, dlazdic, silného znecistenia
skla, kovu a inych tepelne odolnych povrchov, calinenia nabytku.

Technické udaje

Menovité napatie: 220240V (AC); frekvencia: 50/60 Hz. Menovity vykon:
1200,0 W. Objem nadrze na vodu: 275 ml. Prevadzkovy ¢as (s plnou nadrzou):
do 24 min. Prietok vody: do 25 g/min. Tlak pary: do 3 bar (maximalne). Teplota
pary: priblizne +130 °C. ReZimy dodavky pary: 3. Cas ohrevu: cca 15 s. Velkost
jednotky (dizkax3irkaxvy3ka): 140x300x1140 mm. Prevadzkové podmienky:
teplota — 0-50 °C, vihkost 20-70 %. Podmienky skladovania: teplota — 0-50 °C,
vlhkost 20-70 %. Stupen ochrany: IPX4.

Dodavka zahfiia (obrazky A, B, C, D)

Rukovat (1), predlzovacia trubica (2), parny mop (drzadlo na prenasanie (3),
telo (4), nadrzka na vodu (5), veko nadrzky na vodu (6), tlacidlo pary (7),
indikatory pary (8), tlacidlo na uvolnenie prevadzkovej Casti (9), prevadzkova
Cast (10)), handri¢ka na podlahu (2 ks) (1), nylonova kefa (2 ks) (12), mosadzna
kefa (13), tryska (14), stierka (15), odmerka (16), rychly navod, zarucny list.
Obmedzenia a upozornenia

Uistite sa, Ze napdjacie napatie zodpovedd napatiu uvedenému v
Specifikaciach jednotky. Pred naplnenim nadrzky na vodu, pocas Cistenia a po
skonceni prace odpojte parny mop zo siete. Teleso spotrebica, kabel, zastrcku,
ovladacie ¢asti anitrysky neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Napajaci kabel
neumiestnujte do blizkosti horlucich predmetov. Nepouzivajte predlZzovaci
kabel. Aby ste predisli popalenindm pocas prevadzky, davajte pozor, aby ste sa
nedotykali trysky a nemierte mopom na ludi, zvierata alebo rastliny. Nedovolte,

aby para prisla do kontaktu so zariadeniami obsahujucimi elektrické
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komponenty. Nedovolte detom alebo neznamym osobam pouzivat parny

mop. Ak je napajaci kabel poskodeny, parny mop nepouzivajte, obratte sa na

autorizované servisné stredisko, ktoré vam ho vymeni. Ak sa jednotka pokazi,

nerozoberajte ju ani sa ju nepokusajte opravit sami. Mop nepouzivajte na

Cistenie povrchov s teplotnou odolnostou nizsou ako +100 °C. Pouzivajte iba

Cistenu vodu bez pridania chemikalii alebo Cistiacich prostriedkov. Spotrebi¢

rozoberajte a Cistite az po jeho uUplnom vychladnuti (najmenej 15 minut).

Nepouzivajte mosadzny Stetec na citlivé povrchy, napr. smalt, akryl.

Priprava na pracu

1. Vybalte mop a prislusenstvo.

2. Na telese spotrebi¢a (4) otvorte kryt nadrze na vodu (6). Pomocou
odmerky (16) naplite nadrzku na vodu (5) vodou. Zatvorte kryt (6).

Tabulka 1. Priradenie a instalacia prislusenstva

Tryska Cielova destinacia Zostavte stranku
Pracovna Cistenie podlahy s Pripojte rukovat (1) k predizovacej rurke (2)
&ast (10) handricka na podlahu | a pripojte ju k telu jednotky (4). Vlozte

(1) teleso (4) do upevriovacieho otvoru
pracovnej ¢asti (10) podla obrazka F

Predlzovacia

Predlzenie jednotky

Vlozte rarku (2) s rukovatou (1) do otvoru v

m

krytin

rarka (2) na efektivne Cistenie telese (4). VloZte telo jednotky (4) do otvoru
podlah atazko v pracovnej casti (10), ako je znazornené na
pristupnych miest obrazku F

Handricka Setrné Cistenie Zostavte mop (pozri pokyny vyssie).

na podlahu tvrdych podlahovych Pripevnite handri¢ku na podlahu (11) k pasu

suchého zipsu na pracovnej ¢asti (10) podla
obrazkaJ
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Tryska (14) Cistenie rohov, soklov, | Zostavte mop (pozri pokyny vyssie).
medzier medzi Namontujte trysku (14) na teleso jednotky
dlazdicami a inych (4) podla obrazka G
tazko pristupnych
miest
Nylonova Odstranovanie Nasadte trysku (14) na telo jednotky (4)
kefa (12) nedistdt lahkym (pozri pokyny vyssie). Nasadte nylonova
mechanickym kefu (12) na trysku (14) podla obrazka H
posobenim
Mosadzna Odstranovanie Namontujte trysku (14) na telo jednotky (4)
kefa (13) obzvlast odolnych (pozri pokyny vyssie). Nasadte mosadznd
necistot kefu (13) na trysku (14) podla obrazka H
mechanickym
posobenim
Skrabka (15) Cistenie sklenenych a | Namontujte trysku (14) na telo jednotky (4)
zrkadlovych povrchov | (pozri pokyny vy3sie). Nasadte Skrabku (15)
na trysku (14), ako je znazornené na
obrazku |
Kefa na skary | Cistenie 8kar dlazdic Namontujte trysku (14) na telo jednotky (4)
17) (pozri vy3sie). Nasadte kefu na skary (17) na
trysku (14) podla obrazka J

Operacia

1. Pozadované prislusenstvo nainstalujte podla tabulky.
2. Zapojte zastrcku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.

3. Na spustenie ohrevu stlacte tlacidlo pary (7) a na 2 sekundy podrzte.
Pockajte priblizne 15 sekund, kym neza¢nu blikat dva indikatory (8).
Opatovnym stlacenim tlacidla pary (7) spustite pracu. Dva indikatory (8) sa
rozsvietia nepretrzite a za¢ne sa vypustat para.
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4. Po dokonceni operacie znova stlacte tlacidlo pary (7) na 2 sekundy. Odpojte
zariadenie od elektrickej siete.

. Pockajte, kym Uplne vychladne, a potom mop utrite Cistou, makkou
handri¢kou.

[0}

Poznamka: Rezim pary moézete nastavit pomocou tlacidla pary (7). Pocet
indikatorov (8) sa zmeni podla toho (od 1 pre minimalny rezim po 3 pre
maximalny rezim).

VAROVANIE! Pocas prevadzky sledujte hladinu vody v nadrzi. Mop

nepouzivajte s prazdnou nadrzou a nevyprazdnujte nadrz pocas prevadzky,

pretoze by mohlo dgjst k poskodeniu spotrebica.

Odstrafiovanie moznych portch

1. Parny mop nie je vyhrievany. Mozna pri¢ina: spotrebic nie je zapnuty alebo
nie je pripojeny k napéjaniu. Riesenie: Skontrolujte, ¢i je spotrebic¢ zapnuty,
Ci je zastrcka pripojena do zasuvky a ¢i je zasuvka v poriadku.

. Parny mop nevytvara paru. Mozné pri¢iny: nizka hladina vody v nadrzi;
spotrebi¢ nie je zapnuty alebo nie je pripojeny k elektrickej sieti. Riesenie:
Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a naplite nadrzku vodou; skontrolujte, ¢i je
mop zapnuty, Ci je zastrcka pripojena do zasuvky a ¢i je zasuvka v poriadku.

3. Parny mop zanechava na podlahe vodu. Mozné priciny: handricka na

podlahu je prilis mokra; nespravne zvoleny rezim pary. Naprava: Vypnite
spotrebi¢, odpojte ho zo zasuvky a vyzmykajte handri¢ku; vyberte iny rezim
pary.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na

svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat sami.

N
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Informacie o recyklaci

Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii

a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického

prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z

batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
_ musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene.

Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie.

Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo
odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Spolognost ASBISC si vhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykondvat zmeny a Gpravy tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozomenia pouzivatelov.

Zéruéna doba a zivotnost je 2 roky od datumu zakdpenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cyprus). Vyrobené v Cine.

Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj névody na pripojenie, certifikaty,
informécie o reklamacidch a zarukich su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. Vetky uvedené ochranné znamky a nazvy znaciek s majetkom
prislusnych viastnikov.
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ﬁl‘lapHM morn AENO SM2 je ypehaj 3a AOMaRMHCTBO HaMmerseH 3a Yniiherse
nofoBa of TBPAOr APBETa, NaMmHaTa, MepMepa, MNOAHMX Nnounua, Ynihere
TelKe NP/baBLUTUHE Ha CTakly, MeTany W APYrMM TOMMOTHO OTMOPHUM
noBpLUKHaMa, TanauMpaHor HameLuTaja.

Cneundukaumje

HoMuHanHu HanmoH: 220-240V (AC); dpekseHumja: 50/60 Hz. HomwuHanHa
cHara: 1200,0 W. 3anpeMHunHa pe3epBoapa 3a Body: 275 M. Bpeme paga (ca
NyHVUM pe3epBoapoM): 40 24 MUH. MoTpowa Boge: Ao 25 r/MuH. MpuTrcak
nape: oo 3 6ap (MakcumanHo). TemnepaTypa nape: oko +130 °C. PexkmMmMum JoToKa
nape: 3. Bpeme 3arpeBarba: oko 15cek. BenuuumHa ypehaja (OxLWxB):
140x300x1140 MM. PagHu ycnosu: Temnepatypa og 0 go +50 °C, BnaxkHocT 20—
70 %. YcnoBu cknaguLiTersa: TeMnepatypa o O go +50 °C, BnaxkHocT 20-70 %.
CreneH 3awTute: IPX4.

O6uM ucnopyke (cnuke A, B, C, D)

Opwka (1), npoay>kHa LeB (2), napHW Mon (gplka 3a Howetrbe (3), KyhuwTe
ypehaja (4), pesepBoap 3a Bogy (5), Noknonay, pesepeoapa 3a Boay (6), Ayrme
3a napy (7), MHOMKATOPU pexrMa [oToKa nape (8), AyrMe 3a oTKomn4arbe
pagHor pgena(9), pagHu pgeo (10), kpna 3a nof (2 kom.) (11), HajnoHcka
yeTka (2 koM)) (12), MecuHraHa 4yeTka (13), mnasHuua (14), ctpyrad (15), MepHa
Yauwa (16), KpaTKi KOPUCHUYKIM BOAWY, FapaHTHM JIUCT.

OrpaHuyersa 1 ynosopeta

MpoBepuTe [a NW HamMoH HaMajarba OAroBapa HaMoHy HaBeAeHOM Yy
cneumndmrKaLmjamMa Npon3Boaa. MckibyuyjTe NapH MoM U3 eneKTpUYHeE Mpexe
npe nykserba pe3epBoapa 3a BoAy, TOKOM Yuiiherba 1 HaKoH 3aBpLUeTKa paja.
He notanajte kyhuwTe ypehaja, Kabn, yTrkay, pagHu 4eo 1 onpemy y Bogu Unmn
61No Kojy Te4yHocT. He cTtaBuTe Kabn 3a Hanajarbe 6nm3y Bpyhux npeameTa.
HeMojTe KOpUCTUTU NMPOAY>KHU Kabn. Ja 6ucte m3bernm onekoTuHe TOKOM
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pafa, NaswTe Aa He AOAMPHETE MNasHULy, He ycMepaBajTe MapHW Mon Ha

Iby[e, XKMBOTUHbE, Bubke. MasnTe fa napa He fohe y KOHTaKT ca ypehajuma

KOj1 CafipyKe eNeKTPUYHE KOMMOHeHTe. He 103BONUTE Aa NapHW MOM Kopucte

feua unn ocobe Koje HUCY yrno3HaTe ca HayuMHOM pafa ypehaja. Hemojte

KOPUCTUTU MapHW MoM ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH, obpaTtute ce

oBnawheHoM cepBucy Aa ra 3aMeHW. Ako ypehaj nokesapu, HemojTe ra

pacTaB/baTV 1 He MOKyLaBajTe caMi Aa ra nonpasuTe. He KopucTuTe Mon 3a
unwherse MoBpLWMHA Cca TemnepaTypHOM oTnopHowhy ucnog +100 °C.

Kopuctute camo npeuvwheHy Boay 6e3 [omaBarba xemukanuja wnum

neTepyeHata. Ypehaj pacTaBrbajte M YMCTUTE TeK HaKOH LWTO Ce MOTRyHO

oxnagn (HajMarbe 15MUH). He KopuCTUTe MeCHHraHy YeTKy Ha OCeT/bUBUM
noBpLUKHaMa Kao LUTO Cy eMajn uan akpu.

Npunpema 3a kopuwhere

1. PacnakyjTe Mon v gofaTtHy onpemy.

2. OTBOpUTE MoKMonaL, pesepsBoapa 3a Body (6) Ha kyhuwTy ypehaja (4).
HanyHuTe pesepsoap (5) BogoM kopucTehn MepHy 4auly (16). 3aTBopute
noknonat (6).

Ta6ena 1. HaMeHa M MOHTa)Ka KOMMOHEHTH

MnasHuua Cepxa MoHTa)ka
PanHu Yuwhere noga CkonuajTe gowky (1) ca npoayXHoM
aeo (10) KOMMeTHo ca ueBu (2) n NpuuspcTUTE je Ha kyhuwTe
kpriom (1) ypehaja (). Y6auwnTe kyhuwte (4) y
MOHTa)KHI oTBOP paaHor aena (10) npema
cnvumn F
Mpopy>kHa MpopyxeTak ypehaja Y6auuTe ues (2) ca gowwkom (1) y oTBOP Ha
ues (2) 3a edurKacHo kyhuwTy (4). Y6aumTe kyhuwTe ypehaja (4)
unwherbe nogosa n y otBOp paaHor aena (10) npema cnvum F
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TELUKO AOCTYMHMX
MecTa

Moaxa
kpna (1)

[envkaTHo Ynwherse
TBpPAMX NofoBa

CacTaBuTe Mon (B. ynyTcTBa rope).
MpuryBpcTUTE CTPaXKHy cTpaHy kpre (11) 3a
unyak pagHor gena (10) kao wTo je
nprKasaHo Ha cmum. J

MnasHuua (1
4)

Yuwherse yrnosa,
najcHa, pasmaka
nsmeRy nnounua,
dyra v Apyrnx TelwKo
[OCTYMHUX MecTa

CacTaBuTe Mon (B. ynyTcTBa rope).
Hamectute MnasHuuy (14) Ha kyhuwTe
ypehaja (4) npema cnnun G

»xne6ose (17)

nnounua

HajnoHcka Yknarbate Heunctoha | Hamectute MnasHuuy (14) Ha kyhuwTe
veTka (12) npuMeHoMm cnabor ypehaja (4) (B.ynyTcTBa rope). HaByuute
MexaHW4Kor yTuuaja HajoHCKy YeTky (12) Ha MnasHuuy (14)
npemacnuum H
MecuHraHa YKnarbarbe noce6Ho Hamectute MnasHuuy (14) Ha kyhuwTe
veTka (13) ynopHux 3arafersa ypehaja (4) (B. ynyTcTBa rope). MoHTMpajTe
MexaHWYKOM pafoM | MecuHraHy YeTky (13) Ha MnasHuuy (14)
npemacnuum H
Crpyrau (15) Yuwherse cTakneHmx Hamectute MnasHuuy (14) Ha kyhuwTe
v ornepanckmux ypehaja (4) (8. ynyTcTBa rope). MoHTMpajTe
rnoBplnHa cTpyrad (15) Ha MnasHuuy (14) npema cnuum
|
YeTka 3a Ynwhere dyra Hamectute MnasHuuy (14) Ha kyhuwTe

ypehaja (4) (B. ynyTcTBa rope). MoHTMpajTe
yeTky 3a’xnebose (17) Ha MnasHuuy (14)
Kao WTO je NpukKasaHo Ha cnuum J

Kopuwhete

1. WHcTanupajte noTpe6Hy AoAaTHY onpeMy npeMa Tabenu.
2. YK/byduTe Kabn 3a Hamajarbe y yTUYHWLLY.
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[

. MpuTUCHWTe AyrMe 3a napy (7) Ha 2 cekyHAae Aa ce 3arMoyHe 3arpeBarbe.
CayekajTe oko 15 cek OOK ABe MHAMKaTopcKe namnuue (8) He 3aTperhy.
MoHoBO MpWUTUCHWTE AyrMe 3a napy (7) Aa noyHeTe ca pafgom. [Bsa
MHOMKaTopa (8) he HeNpeKMAHO CBETNETH Na 3aMnoyHe JOTOK Nape.

Kapa 3aBpLumnTe, NOHOBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a napy (7) Ha 2 cek. Oacnojute
ypehaj ns mpexe.

. CauekajTe ja ce NOTMYHO OXMaAn 1 OGPULLIMTE MOM YNCTOM, MEKOM KPMOM.
HanomeHa : MoykeTe nogecuty 4OTOK nape noMohy ayrmeTa 3a napy (7). bpoj
ynarbeHux nHAmnKaTopa (8) he ce cxogHo TomMe MeraTh (o 1- MUHWUMANHW
PeXMM A0 3~ MaKCUMAaHWU PEXIM).

»

[0}

MAXHA! TokoM paga, nasuTe Ha HUBO BoAe y pe3epBoapy. He ykibyuyjTe Mon
ca NpasHKM Pe3epBOapPOM W NasuTe [a ce He UCMpa3Hi TOKOM paaa, TO Moxe
owTeTuTH ypehaj.

Pewasake npo6nema

1. MapHW Mon ce He 3arpeBa. Moryhu y3pok: ypehaj Huje yKbydeH unu Huje
CrojeH Ha eNeKTPUUHY Mpexy. Pellierbe: yBepuTe ce Aa je MOM yKibyyeH, a
j€ YyTUKau yMEeTHYT y YTUUHULY 1 A3y YTUHHULM 1Ma CTPYje.

. MapHK Mon He wu3bauyje napy. Moryhu yspousu: npemano Boge y
pesepBoapy; ypehaj Huje ykbyyeH HUTW crojeH Ha cTpyjy. Pellerse:
VCK/byumnTe ypehaj 1 HanyHUTe pesepBoap BOAOM; yBepuTe ce [a je Mon
YK/bYYEH, Aa je yTUKaY YMETHYT Y YTUUHULY 1 Aay YTUUHMUM UMa CTRyje.

3. MapHa Mon ocTaB/ba BoAy Ha nody. Moryhu yspouw: nogHa kpna je
nNpeBULIE MOKPa; PEXMM [0TOKa Mape je MorpelHo noaelleH. Peluerse:
VCKIbyumTe ypehaj, CKMHUTE Kpry U oueauTe je; nsabepute Apyrn PeXmMm
[oToKa nape.

N
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MAXHA! Ao HULWTa of HaBedeHOr Huje MOMOrno da ce nNpobnemMm peww,
KOHTaKTMpajTe cBor Ao6aBrbaya v CepBUCHM LieHTap. HemojTe pacTaB/baTh
ypehaj unu nokywwasaTii Aa ra camu nonpasuTe.

UHdbopMaumje o oanarakby
OBaj cumbon 3HauM fda kaja opnaxeTe ypeRaj, Herose
6aTepuje M aKkyMmynaTope, Kao W HEroBy eNeKTPUYHy W
€NeKTPOHCKY oAaTHY onpeMy, MopaTe Aa nolTyjeTe nponuce
O ynpaB/bakby OTMNafoOM eNEeKTPUUHE W €NEKTPOHCKE onpemMe
(WEEE) wn otnagoM 6aTtepuja 1 akymynatopa. [ponucu
3axTeBajy Aa Ce OBa Ofpema CeNekTUBHO OANaKe Ha Kpajy

_ HeHOr YNoTpeGHOT Beka.

YpeRaj, merose 6atepuje W akyMynaTopu, Kao W HEroB eneKTpudYHu wn

€NeKTPOHCKM Nprbop He cMejy ce opnaraTv 3ajedHO ca Hepas3BPCTaHWUM

KOMYHa/H1M OTMafoM jep hie To HaHeTH LUTETY XKMBOTHO] CPeAMHM.

3a ypeaHo oanararbe oBe onpeme, TpebaTe je BPaTUTK y MPOAajHO MECTo Mnn

npeaaT IOKanHOM LIEHTPY 3a PeLMKIay.

3a geTarbe obpaTuTe ce NoKanHoj cny>k6u 3a oanarare KyhHor otnaga.

ASBISc 3anpaBa npaso Aa MoanduKyje ypehaj 1 BpLIN N3MeHe 1 AoMyHe OBOr AOKyMeHTa 6e3
npeTxoaHor ofaBelTerba KOPUCHMKA.

FapaHTHW NepUOA 1 yNOTPeBHM BeK je 2 FoANHe ol AaTyMa KynoBuHe pobe.

VHdopmauvje o nponssohady: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunap). MponaseneHoy KuHu.

AsypHe MHdOpMaLMje W AeTarbaH onnc ypehaja, Kao U ynyTcTBa 3a NoBe3uBatbe, cepTUdMKaTH,
MHoPMaLIVie 0 APYLLITBMMA Koj MPVMajy peknaMaumje 3a KBaUTET W rapaHLmje, AOCTyMHe Cy 3a
npeyavmMarbe Ha NMHKy aeno.com/documents. CBM HaBedeHW 3alUTUTHU 3HAKOBU M HbMXOBM
Ha31BM Cy CBOj1IHA FOMXOBIX BNACHVIKa
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mnapoea weabpa AENO SM2 € no6yToBUM MPUCTPOEM, LLIO NPU3HAYEeHNN
ONS o4MLLeHHs nianor 3 Teepaux rnopia Aepeea, NaMiHaty, MapMypy, NANUTKNY,
OUMLLEHHS CUNbHMX 3abpydHeHb Ha CKNSHWUX, MeTanesBux | iHWMX
TEPMOCTINKMX NOBEPXHSAX, MebeBoi 066MBKM.

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKKU

HoMminanbHa Hanpyra: 220-240 B (AC); uyacToTta: 50/60 'y, HomiHanbHa
MOTYXHicTb: 1200,0 BT. EMHicTb pe3epByapa Ana soau: 275 mn. Yac poboTu (3
MNOBHUM pe3epByapoM): 4o 24 xB. Butpatu Boam: Ao 25 r/xe. Tuck napa: Ao 3 6ap
(MakcuManbHe). TemnepaTypa napa: 6nmn3bko +130 °C. PexxunmMu nogadi napu: 3.
Yac HarpiBy: 6nmn3bko 15 cek. PoaMip npuctpoto (OxLLUxB): 140x300x1140 MM.
YMoBUM ekcnnyaTauii: Temnepatypa - 0-50 °C, Bonorictb 20-70 %. YMoBW
36epiraHHA: Temnepatypa — 0-50 °C, Bonorictb 20-70 %. CTyniHb 3axucTy: IPX4.

KoMnnekT nocraBku (ManioHku A, B, C, D)

PykoaTka (1), mogoBxyBanbHa Tpybka (2), mapoBa wBabpa (pyyka Ansa
nepeHeceHHs (3), Kopryc nNpucTpolo (4), pesepeyap Ansa Boau (5), KpULKa
pesepByapa Ana Boau (6), kHonka nopadi napw (7), IHAUKaTOPU PEeXUMIB
nogadi nmapu (8), KHomka Big'eQHaHHA poboyoi 4YacTuHu (9), poboya
yacTtuHa (10)), cepeeTka gna nignoru (2 wt.) (11), HemnoHoBa WiTka (2 wt.) (12),
naTyHHa WiTka (13) cTpymMeHeBa Hacagka (14), ckpebok (15), MipHWiA cTakaH (16),
IHCTPYKUifA, rapaHTiMHWUIA TaNoH.

06 Ta

MepekoHanTecs, WO Hamnpyra B Mepexi BiAMNOBIAAE 3HaAYEHHIO Hanpyru,
BKa3aHOMY B TEXHIUHMX XapaKTePUCTUKax MPUCTPOIO. Mepef HanoBHEHHAM
pesepByapa ANsS BOAMW, Ni Yac O4MLLEHHs | nicna 3aBeplueHHs poboTun
BiAK/OYaKnTe NapoBy LWBabpPy Big Mepexi. He 3aHypioiTe Kopryc MpUCTpoto,
LIHYP, BUNKY KMBAEHHS, POGOUY HYacTWHY | Hacaflku B BOAY UM iHWY pianHy. He
PO3MilLLyMTE LIHYP XMBNEHHS No6nM3y rapsymnx o6'ekTiB. He BUKopucToByiiTe
nopoBxyBay. LLo6 yHUKHYTK onikiB nig Yac po6oTu ByabTe obepexHi i He
TopKaWTecs [0 CTPYMEHeBOI Hacaflki, He CMPSIMOBYMTE NpaLioiody LWBabpy Ha
niofew, TBapWH, POCAIMHK. He fonyckaiTe nonafaHHs napy Ha NPUCTPOi, Wo
MICTATb @NeKTPUYHI KOMMOHEHTW. He [omycKaiTe BUMKOPUCTaHHS MapoBOi
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weabpw OiTbMU abo ocobam, Aki HeosHaMomneHi 3i cnocobom ekcnyaTtauii
npucTpoto. He BUKOPUCTOBYMTE NapoBy LLBa6py B pasi NMOLLKOMKEHHS kaberio
YKMBEHHS], 3BEPHITLCS B aBTOPU30BaHWIA CEPBICHWI LIEHTP AN Oro 3aMiHn. Y
pasi Buxogy NpWCTpolo 3 Nagy He po3bupanTe Moro i He HamaramTtecs
BiAPEMOHTyBaTK CaMOCTiMHO. He BuKopucToByMTe LWBabpy ANA OYMLLEHHS
MOBEPXOHb 3 PIBHEM TEPMOCTIMKOCTI Hk4e +100 °C. BUKopUCTOBYITE TiNbKn
ouuLleHy Boay 6e3 popaBaHHa XiMikaTiB abo MuiouMx 3acobis. MposoabTe
PO36U1PaHHS | OUYULLEHHS BUPOBY TiNbKW MICNS MOBHOMO OXONMOMKEHHS (He
MeHLwe 15 XBUWH). He BUKOPUCTOBYIMTE NaTyHHY LLITKY 419 06pO6KU YyTANBUX
NoBepPXOHb, HaMNPUKaaA emarni, akpuny.
MiaroToska Ao po6oTn
1. Po3nakymTe WBabpy i KOMNAEKTytoui.
2. Ha kopnyci npuctpoto (4) BiOKpUMTE KpULLKY pe3epByapa Ana soau (6).
HanoBHiTb pe3epsByap Ans Boau (5) BOAOW, BUKOPUCTOBYIOYM MipHWIN
cTakaH (16). 3akpuiTe KpULLIKY (6).

Tab. 1. Mpu iycr TYIOUUX
npu 36ipka
Po6oua QOuuLLeHHs nianoru B 3'eqHanTe pykosTky (1) 3 NoO0BXyBanbHO0O
yacTuHa (10) | komMnnekTi 3 Tpy6KOI0 (2) | NPUKPINITL ii Ao Kopnycy
cepseTkoio (11) npucTpoto (4). BctaTe koprnyc (4) B oTBip

ON9 KpinneHHs po6oyoi yacTuHw (10)
BiANoBiAHO A0 ManioHka F

Mopoxysan | MopoBxkeHHA BcTaBTe Tpy6Ky (2) 3 pykosaTkoto (1) B 0TBip
bHa Tpy6Ka npucTpoto ana Kopnycy (4). BctasTe kopryc NpUcTpoto (4)
(2) edeKTMBHOro B OTBip po6oyoi YacTuHw (10) BinnosiaHo

ouwLLeHHa nignorm i 0o manioHka F

BaXKKOLAOCTYMHMX

Micub
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CepBeTka O6annvee ounleHHs | 36epiTb WIBaGPY (OMBITHCS BKa3iBKM BULLE).
ansa nignoru | TBepaMx nignor MpYKPINiTb BUBOPITHY CTOPOHY CEPBETKN
m) (M) Ao nmnyukm po6oyoi YacTnHM (10), AK
MoKa3aHo Ha MasioHKy J
CTpymeHeBa | OumLLEHHS KyTiB, 36epiTb WBabPY (ANBITbCSH BKA3IBKM BULLE).
Hacagka (14) | nniHTyCiB, WinunH Mixk BcTaHOBITb CTpyMeHeBy Hacanky (14) Ha
MANTKOIO Ta iHLLIMX KOpMyc NpuCTpolo (4) BiANosiaHo ao
BaXKKOLOCTYMHMX MarnioHka G
Micub
HelnoHosa BupaneHHsa BcTaHOBITb CTpyMeHeBy Hacanky (14) Ha
witka (12) 3a6pyaHeHb i3 KOPMyC MPUCTPOIO (ANBITbCS BKa3iBKM
3acTocyBaHHAM BULLE). BCTaHOBITb HEMNOHOBY LWITKY (12) Ha
HeBeNMKoro cTpyMeHeBy Hacaaky (14) signosiaHo oo
MexaHi4HOro Bnavey ManioHka H
NaTyHHa BuaaneHHa ocobnmBo | BcTaHOBIT CTpyMeHeBYy Hacadky (14) Ha
witka (13) CTIMKKUX 3aBpyaHEHD i3 | KOPMYC NPUCTPOIO (4) (AMBITHCS BULLE).
3acTocyBaHHSAM BcTaHOBITb NnaTyHHy WiTky (13) Ha
MexaHi4Hoi aji cTpyMeHeBy Hacaaky (14) signosiaHo oo
ManioHka H
Ckpebok (15) | OUMLLEHHS CRASHNX | BcTaHOBITb CTpyMeHeBy Hacanky (14) Ha
[A3epKanbHUX KOpMyC NpUCTpoIo (4) (AMBITbCA BULLE).
NOBEePXOHb BcTaHoBITb Ckpebok (15) Ha cTpyMeHeBy
Hacagky (14) BianosiaHo 0o MastoHKa |
WinnHHa OumeHHsa BcTaHOBITb CTPYMUHHY
witka (17) MDKAAUTOUHNX Hacaaky (14) Ha Kopryc npucTpoto (4)
wsiB (avBiTbCs BYMLLE). BCTAHOBITL WiNNHHY
wiTky (17) Ha CTPYMUHHY Hacaaky (14)
BiANoBiaHo Ao MantoHkaJ

EkcnnyaTauis

1. BCTaHOBITb HEOBXIAHI KOMMANEKTYIOUI 3riAHO 3 Tabnuueto.
2. BcTaBTe BUIIKY LUIHYPa KMBIEHHS B PO3ETKY.
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«

HaTucHiTb KHomKy nopadi napw (7) i yTprMyiTe NpoTaroM 2 cekyHa Ana
noyaTky Harpisy. 3auekante 6113bko 15 CeKyHf, MOKMU He MOYHYTb MUraTh
ABa iHouKaTopu (8). MOBTOPHO HATWUCHITL KHOMKY nogdadi napw (7). ABa
iHQvKaTopa (8) 6yayTb ropiTv 6e3nepepBHO, MOYHETLCA Nodaya napu.

4. Micna 3aBeplUeHHA Pob6OTU 3HOBY HATUCHITL KHOMKY nopadi napw (7) i
YTPUMYITE NPOTAroM 2 CeKyHA,. BUMKHITbL MPUCTPIi Big Mepexi.
[loyekanTecs NOBHOMO OXOMOMYKEHHS i MPOTPITh WBAGPY YNCTOK M'AKOK
TKaHWHOIO.

«w

MNpUMiTKa: BU MOXeTe perynioBaTM PeXuM nofadi napu KHomkol nopadi
napw (7). KinbkicTb iHAMKaTopiB (8), Aki ropaTb 6yae 3MiHoBaTUCA BiANOBIAHNUM
YMHOM (BiZ 1= MiHIManNbHWIM PeXMM [0 3 — MaKCUMaNbHUIN PEXUM).

YBATA! Mig yac po6oTn cnigkynte 3a piBHeM BoAW B pe3epByapi. He

[onyckanTe BKTIOYEHHS LBaBpK 3 NOPOXHIM pe3epByapoM i CMyCTOLIEHHS

pesepByapa nif 4Yac pPo6oTH, Le MOXKEe CMPUUMHWUTKA [0 MOLIKOOXKEHHS

npucTpoto.

YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHoCTeN

1. MapoBa wBabpa He HarpiBaeTbca. MoxnivMBa MNpuUYMHA: NPUCTPIN He

BKMOYEHUM abo He nig'edHaHUM [0  enekTpoMepexi. PilleHHs:

nepekoHalnTecs, Lo Npunaa BKIOYEHNUIA, BUNKa XXKUBNEHHS NiaKIoYeHa Ao

pO3eTKM, @ po3eTka crpaBHa.

MapoBa wBabpa He BUPoBNsae nap. MoXIMBI NPUYUHU: HU3bKWI PiBEHb

BOAW B pe3epByapi; MPUCTPIN He BKYeHU abo He nif'edHaHnn Oo

enekTpomepexi. PilleHHa: BUMKHITL npunag Big4 Mepexki i HamoBHiTb

pesepByap BOLOW; MNepekoHalTecs, WO wWeabpa BKIOYeHa, BWIKa

NiAKIIo4EHa 10 PO3ETKM | po3eTKa CrpaBHa.

3. MapoBa wWBabpa 3anuwae Bogy Ha nignosi. Moxnmei NpUYMHK: cepBeTKa
N9 NiANorv 3aHaATo MOKPa; HEMPaBWUIbHO 06PaHMI PEXMM Noaadi napu.
PilleHHsA: BUMKHITb NPUCTPIN, Big'egHanTe i BiADKMIiTb cepBeTKy; BUGEPIiTh
IHLLIWI peXkruM nopadi napw.

N
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VYBATA! AKLLO XO[AEH 3 MOXIMBUX LUMAXIB YCYHEHHS He JOMoMir BUPILWKUTK
Bally Npo6aeMy, 3BepHiTbCA [0 NocTayanbHWKa abo B cepBiCHUI LeHTp. He
po36upainTe NPUCTPIN | He HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.
IHdbopMmalis npo yTunisauilo
Lii cMmBONKM 03HauatoTh, WO NMpu yTuaisauii NpucTpoto, noro
6GaTapen | aKyMynaTopiB, @ TaKOX MOro enekTpuuHuX i
EeNeKTPOHHWUX akcecyapiB, HeobxigHo cnigyBaty [OupekTusi
ulofo  BiANPALbLOBAHOMO  €NEeKTPUYHOrO M eNeKTPOHHOMo
obnagHaHHa (WEEE) i [OupektuBi npo 6aTtapeikn Ta
aKyMynaTopw Ta BiOxoaw Bin 6aTapeiok Ta akyMynaTopis, Lo
_ MiCTATb He6e3neyHi pe"yoBUHW. 3rigHO 3 ANPeKTUBaMMK, AaHe
obnagHaHHA Micna 3akiHYeHHA TepMiHy cnyx6u nignarae
oKpeMin yTunizauii.
He ponyckaeTbea yTwnisauilo MpucTpolo, oro GaTapei Ta akymynsatopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI aKcecyapu pa3oM 3 HeCOpTOBaHWUMM
MICbKUMW  BIAXOA@MW, OCKINbKM L 3aBAacTb LIKOAM HaBKOMMLLIHBbOMY
cepefoBuLLy.
Ona yTunisauii gaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxioHO MOBEepHYTWU B MyHKT
npoaaxy abo 34aTu B MiCLIEBUI NMYHKT NepepobKu.
[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHpopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicueBy Cny»by
nikeigauji nobyToBux Bigxoais.

Komnahis ASBISC 3anuwwae 3a co6oo NpaBo MoaudikyBaTi NPUCTPIl Ta BHOCKTY NPaBKM Ta 3MiH 1
0 UbOro AokyMeHTa 6e3 nonepeaHboro NoBIAOMIEHHS KOPUCTY BauiB.

FapaHTIFHIA TepMiH | TepMiH CAlyK61 — 2 POKM 3 AaTU NPUAGAHHS BUPOBY.

BigomocTi npo Bupo6HYKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). 3po6neHo B KuTai.

AKTyanbHi BIAOMOCTI | OOKMAAHMIA OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKMIOYEHHIO,
cepTUdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMMAHI|, AKi MPMIMaKoTL MPETeH3ii OO SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTy MH
AN cKauyyBaHHS 3a MocunaHHaM aeno.com/documents. Bci 3a3HayeHi ToprosesibHi Mapku i ix
Ha3BM € BNACHICTIO X BIAMOBIAH X BNACHNKIB.
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EAENO SM2 bug'li polyuvgich - bu qattiq yog'och, laminat, marmar, plitkali
pollarni, shisha, metall va boshga issiglikka bardoshli yuzalardagi gotib golgan
kirni va mebel goplamasini tozalash uchun mo'ljallangan maishiy texnika.
Texnik xususiyatlari

Nominal kuchlanishi: 220-240 V (AC); Chastotasi: 50/60 Gerts. Nominal quwvati:
1200,0 Vt. Suv idishning hajmi: 275 ml. Ish vagti (suv idishi to'la holda):
24 mingacha. Suv sarfi (iste'moli): 25 g/mingacha. Bug' bosimi: 3 bargacha
(maksimal). Bug' harorati: +130 °C atrofida. Bug' berish rejimi: 3. Isitish vaqti:
taxminan 15soniya. Qurilma o'lchami (UxKxB): 140x300x1140 mm. Ishlatish
shartlari: harorati — 0-50 °C, namligi 20-70 %. Saglash shartlari: harorati — O-
50 °C, namligi 20-70 %. Himoya darajasi: IPX4.

Yetkazib berish to'plami (A, B, C, D ragamlari)

Tutgich (1), uzatma trubkasi (2), bug'li polyuvgich (tashish dastasi (3), qurilma
korpusi (4), suv idishi (5), suv idishining gqopqog'i (6), bug' berish tugmasi (7),
bug' berish ko'rsatlichlarning 'rejimlari (8) ), ishchi qismini ajratish tugmasi (9),
ishchi gismi (10)), polga mo'ljallangan salfetka (2 dona) (11), neylonli cho'tka
(2 dona) (12), jezdan yasalgan cho'tka (13), purkaydigan nasadka ( 14), kurak (15),
o'lchov stakani (16), foydalanish uchun tezkor go'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Quwvat manbai kuchlanishining mahsulot tavsifida ko'rsatilgan kuchlanish
bilan mos kelishiga ishonch hosil qiling. Suv idishini to'ldirishdan oldin, uni
tozalash paytida va ishlatib bo'lgandan so'ng, bug' polyuvgichni elektr
tarmog'dan uzing. Qurilmaning korpusini, shnurini, vilkasini, ishchi gismini va
nasadkani suvga yoki boshga suyuglikka botirmang. Quwvat shnurini issiq
narsalarga yagin go'ymang. Uzaytirgichdan foydalanmang. Qurilma
ishlayotgan paytda kuyib golishning oldini olish uchun purkaydigan
nasadkaga qo'l tegizmang, ishlab turgan polyuvgichni odamlarga,
hayvonlarga, o'simliklarga garab yo'naltirmang. Elektr komponentlari bo'lgan
qurilmalarga bug'ning tushishiga yo'l go'ymang. Bug'li polyuvgichni bolalar

aeno.com/documents n2



yoki qurilmaning ishlashidan bexabar odamlar ishlatishiga yo'l go'ymang.
Quwvat shnuri shikastlangan bo'lsa, bug'li yuvgichni ishlatmang, uni
almashtirish uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Agar
qurilma buzilgan bo'lsa, uni gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga
urinmang. lIssiglikka chidamlilik darajasi +100 °C dan past bo'lgan sirtlarni
tozalash uchun polyuvgichni ishlatmang. Kimyoviy va yuvish vositalarini
go'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning. Qurilmani fagat to'liq
soviganidan keyin (kamida 15 dagiqa) gismlarga ajrating va tozalang. Emal,
akril kabi sezuvchan yuzalarda jezdan yasalgan cho'tkani ishlatmang.

Qurilmani ishlatishga tayyorlash

1. Polyuvgich va aksessuarlarni o'rovdan oling.

2. Qurilma korpusidagi (4) suv idishning gopgog'ini (6) oching. Suv idishini (5)
o'lchov stakani (16) yordamida suv bilan to'ldiring. Qopgoqni yoping (6).

Jadval 1. larning vazifasi va o'rnatilishi
dk Vazifasi Yig'ish
Ishchi gismi Polni komlektga Tutgichni (1) uzatma trubkasiga (2) ulang
(10) kiruvchi salfetka bilan | va uni qurilma korpusiga (4) ulang.
tozalash (1) Korpusni (4) F -rasmga muvofiq ishchi
gismining (10) mahkamlash teshigiga
Jjoylashtiring
Uzatma Pol va yetib borish Trubkani (2) tutgish (1) bilan birga
trubkasi (2) qiyin bo'lgan joylarni korpusdagi teshikka (4) joylashtiring.
samarali tozalash Qurilma korpusini (4) F -rasmga muvofig
uchun qurilmaning ishchi gismining (10) teshigiga joylashtiring
kengaytirilishi
Polga Qattiq pol Polyuvgichniyig'ing (yuqoridagi
mo'ljallanga | goplamalarini ko'rsatmalarga qarang). Salfetkaning (1)
n salfetka (11) | ehtiyotkorlik bilan teskari tomonini ishchi gismining (10)
tozalash yopishgog'iga (lipuchkasiga) rasmda
ko'rsatilgandek ulang. J
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Purkaydigan

Burchaklar, plintuslar,

Polyuvgichniyig'ing (yuqoridagi

nasadka (14) | plitkalar orasidagi ko'rsatmalarga qarang). G -rasmga
bo'shliglar va boshga muvofiq purkaydigan nasadkani (14)
yetib borish giyin qurilma korpusiga (4) o'rnating
bo'lgan joylarni
tozalash
Neylonli Ozgina mexanik ta'sir Purkaydigan nasadkani (14) qurilmaning
cho'tka (12) yordamida kirni korpusiga joylashtiring (yugoridagi
tozalah ko'rsatmalarga qarang). H rasmda
ko'rsatilgandek, neylonlicho'tkani (12)
purkaydigan nasadkaga (14) joylashtiring
Jezdan Mexanik harakatlar G -rasmga muvofiq purkaydigan nasadkani
yasalgan yordamida, ayniqsa, (14) qurilma korpusiga (4) o'rnating
cho'tka (13) qotib golgan kirlarni (yugoridagi ko'rsatmalarga garang). Jezdan
olib tashlash yasalgan cho'tkasni (13) H -rasmda
ko'rsatilgandek, purkaydigan nasadkaga
(14) o'rnating
Kurak (15) Shisha va oyna G -rasmga muvofiq purkaydigan nasadkani
yuzalarni tozalash (14) qurilma korpusiga (4) o'rnating
(yugoridagi ko'rsatmalarga garang). |
rasmga muvofig kurakni (15) purkaydigan
nasadkaga (14) o'rnating
Tirgishlarni Plitkalar o'rtasidagi Purkaydigan nasadkani (14) qurilma
tozalashga choklarni tozalash tanasiga (4) o'rnating (yuqoriga garang).J
mo'ljallanga rasmiga muvofiq tirgishlarni tozalashga
n cho'tka (17) mo'ljallangan cho'tkani (17) purkaydigan
nasadkaga (14) joylashtiring
Ishlatish

1. Jadvalga muvofiq kerakli aksessuarlarni o'rnating.
2. Elektr simini rozetkaga ulang.
3. Bug' berish (7) tugmasini bosing va isitishni boshlash uchun 2 soniya ushlab

turing. Ikkita ko'rsatkichlar (8) miltillab yona boshlaguncha 15 soniya kuting.
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Ishni boshlash uchun bug' berish (7) tugmasini gayta bosing. Ikkita
ko'rsatkichlar (8) uzluksiz yonib turadi, bug' berish boshlanadi.

4. Ishni tugatgandan so'ng, bug' chiqarish tugmasini (7) yana 2 soniya bosib
turing. Qurilmani tarmogdan uzing.
5. To'lig sovushini kutib turing va polyuvgichni toza, yumshog mato bilan artib

oling.

Eslatma: bug' chigarish rejimini bug' chigarish tugmasi (7) yordamida

sozlashingiz mumkin. Yonayotgan ko'rsatkichlar soni (8) mos ravishda

o'zgaradi (1 - minimal rejimdan 3 - maksimal rejimgacha).

DIQQAT! Qurilma ishlayotgan paytda suv idishida suvning sathini kuzatib

boring. Qurilma ishlayotgan paytda, suv idishi bo'sh bo'lganda polyuvgichni

ishlatmang, bu qurilmaga zarar etkazishi mumkin.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Bug'li polyuvguch gizimayapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma
yogilmagan yoki elektr tarmog'iga ulanmagan. Muammoni hal gilish uchun
yechim: Qurilmaning yogilganligiga, uning quwvat vilkasini rozetkaga
ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil qiling.

. Bug polyuvgichi bug' chigarmayapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: suv idishida
suv sathining pastligi; qurilma yogilmagan yoki tarmoqga ulanmagan.
Muammoni hal gilish uchun yechim: qurilmani tarmoqdan uzing va suv
idishini suv bilan to'ldiring; polyuvgichning yogilganligiga, vilkasi rozetkaga
ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil giling.

. Bug' polyuvgichi pol ustida suv qoldiryapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: pol
salfetkasi juda nam; bug' chigarish rejimi noto'g'ri tanlangan. Muammoni
hal gilish uchun yechim: qurilmani o'chiring, salfetkani uzing va siqib oling;
boshga bug' rejimini tanlang.

N

[

DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) haqida ma'lumotlar

Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,

shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya

qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda

batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali

narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,

ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida
_ utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari
bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga
zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash
nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga
murojaat gilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujatga

o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,

sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents saytidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha

savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi.
aeno.com/documents ne
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